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CATÁLOGO TÉCNICO DE GÁS | GAS TECHNICAL CATALOGUE | CATALOGUE TECHNIQUE DE GAZ

VÁLVULA de PATER ESQUENTADOR GPL “STH”
Valve of PATER Heater GLP “STH”
ROBINET D’ PATER CHAUFFE GLP “STH”

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Válvula de Pater GPL ½”
	 G01VAR220	 VALVE OF Pater GLP ½”
		  ROBINET D’ Pater GLP ½”

A - Válvulas de Gás
A - Gas VALVES
A - ROBINETS de GAZ

A - Válvulas de Gás
A - Gas VALVES
A - ROBINETS de GAZ

Válvulas de Pater “Resul”  
Valve of Pater “Resul” 
ROBINET D’ Pater “Resul”

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  modelo F p/ fogão
	 G01VAR500	 model F for stove
		  modèle F pour cuisiniére
                         	 modelo EN p/ esquentador ou caldeira - GN	
	 G01VAR505	 model EN to heater or boiler	
		  modèle EN pour chauffe-eau ou chaudière

Caixa de Visita 
MANHOLE  Box 
REGARD COFFRET

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Caixa de Visita e Inspecção Soldadura
	 G01cxm100	MA NHOLE Box And WELDING INSPECTION
		  REGARD COFFRET ET INSPECTION EN SOUDAGE

01 01

Pateres p/ GN (p/ válvulas modelos EN e F) 			 
Paters for natural gaz 	  
Pateres pour gaz naturel 						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

                                             simples p/ válv. mod. EN	 22 mm	
	 G05PAS500	 simple for valve. model EN	 22 mm	
		  simple pour valve. modèle EN	 22 mm	
                    	 duplo  p/ válv. mod. F	 22 mm (saída 15 mm)	
	 G05PAD500	 double for valve. model EN	 22 mm (output 15mm)	
		  double pour valve. modèle EN	 22 mm (sortie de 15mm)

Medidas
Size

Dimension
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A - Válvulas de Gás
A - Gas VALVES
A - ROBINETS de GAZ

A - Válvulas de Gás
A - Gas VALVES
A - ROBINETS de GAZ

Válvula de corte geral sem encravamento  
Securoc for PE with sphero-conical Junctions and Fixation Bracket with 
Pressure Point and with out locking SREW
Robinet ¼  de tour à tournant Sphérique type E1A à Sécurité  
sans Bourrage

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G02VAD114	 BANIDES - DN15	 PE20 x 3/4”	
	 G02VAD119	 BANIDES - DN25	 PE32 x 1”1/4

Ligações
connection 

liaison

Válvula de corte geral com encravamento sem purga 
Securoc for PE with sphero-conical Junctions and fixation bracket with 
out pressure point and with locking SREW 
Robinet ¼ de tour à tournant Sphérique type E1A avec bourrage et sans 
point de pression	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G02VAD400	 BANIDES - DN15	 3/4” x 3/4”	
	 G02VAD410	 BANIDES - DN25	 1”1/4 x 1”1/4

Ligações
connection 

liaison

Válvula de “corte geral” de acordo com a portaria nº 361/98, artigo 18º. Válvula de corte rápido 
com obturador esférico de 1/4 de volta, rearmada por intermédio de chave. Classe de pressão 
PN6 com ligações por junta esferocónica, com roscas ISO 228 G3/4”. Toma de pressão tipo “Pet-
terson” incorporada. 

Cut-off valve in accordance with decree No. 361/98, article 18. Valve speed stop with espherical shutter 
¼ back. Pressure class PN6 connect by espherical (junta), ISO 228 G3/4 threaded. It takes pressure type 
“Petterson” incorporated. 

Valve de coupre en conformité avec le décret nº 361/98, article 18. Valve d’ arrêt la vitesse d’ obturation 
avec espherical 1/4” arrière. Clause de pression PN6 connector en espherical ISO 228 G3/4 fileté. Faut de 
pression de type Petterson incorporé.

Válvula de corte geral com encravamento				  
Securoc for PE with sphero-conical Junctions and Fixation Bracket with 
Pressure Point  and Locking SREW
Robinet securoc ¼ de Tour à Tournant Sphérique type E1A à Sécurité 
Entrée PEHT

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G02VAD113	 BANIDES - DN15	 3/4” x 3/4”	
	 G02VAD115	 BANIDES - DN15	 PE20 - 3/4”	
	 G02VAD117	 BANIDES - DN15	 PE32 - 3/4”	
	 G02VAD118	 BANIDES - DN25	 PE32 - 1”1/4

Ligações
connection 

liaison

01 01
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A - Válvulas de Gás
A - Gas VALVES
A - ROBINETS de GAZ

A - Válvulas de Gás
A - Gas VALVES
A - ROBINETS de GAZ

Colectores
Manifolds
Collecteurs	

REFerência
reference
référence

		  Colector com válvulas P2
	 G01VAR232	M anifold valves P2
		  Collecteurs de soupape P2

Designação
Designation 
Désignation

Válvulas de corte aos aparelhos roscadas			 
Cut-off valves to appliances threaded				  
Vannes d’arrêt des appareils fileté	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		   em linha 1/2” com porta borracha	
	 G02VAD245	in  line 1/2” with roubber support	
		en   ligne 1/2” avec raccord tétine 	
		   em esquadria 1/2” com porta borracha 	
	 G02VAD250	 square 1/2” with rouber support	
		c  arrés 1/2” avec raccord tétine	
		   em esquadria 1/2” Macho / Macho	
	 G02VAD255	in  line 1/2” male / male	
		en   ligne 1/2” mâle / mâle	
		   em esquadria 3/4” Macho / Macho	
	 G02VAD260	 square 3/4” male / male	
		c  arrés 3/4” mâle / mâle

01 01

Válvula de corte geral sem encravamento sem purga 
Securoc for PE with sphero-conical Junctions and Fixation Bracket with 
out Pressure point and locking SREW
Robinet ¼ de tour à tournant Sphérique type E1A sans Bourrage et point 
de Pression

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G02VAD405	 BANIDES - DN15	 3/4” x 3/4”	
	 G02VAD415	 BANIDES - DN25	 1”1/4 x 1”1/4

Ligações
connection 

liaison
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Válvulas de passagem F/F
crossing valves f/f
Vannes de passage F/F						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ø de passagem
Ø passage
Ø passage

                         	  1/4” c/ rosca F/F		
	 G02VAD120	 1/4” threaded F/F	D N 8	
		  1/4” fileté		
		   1/2” c/ rosca F/F		
	 G02VAD125	 1/2” threaded F/F	D N 15	
		  1/2 fileté		
		   3/4” c/ rosca F/F		
	 G02VAD130	 3/4” threaded F/F	D N 20	
		  3/4” fileté F/F		
		   1” c/ rosca F/F		
	 G02VAD135	 1” threaded F/F	D N 25	
		  1” fileté F/F		
		   1” 1/4 c/ rosca F/F		
	 G02VAD140	 1” 1/4 threaded F/F	D N 32	
		  1” 1/4 fileté F/F	
	  	 1” 1/2 c/ rosca F/F		
	 G02VAD145	 1” 1/2 threaded F/F	D N 40	
		  1” 1/2 fileté F/F	

A - Válvulas de Gás
A - Gas VALVES
A - ROBINETS de GAZ

A - Válvulas de Gás
A - Gas VALVES
A - ROBINETS de GAZ

Válvulas de contador						    
Meter valves						    
Vannes pour compteur	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

              		  em esquadria 7/8” com porca 7/8”	
	 G02VAD220S	 square 7/8” with crazy nut 7/8”	
		c  arrés 7/8” avec écrou 7/8” 
		  em linha 3/4” com porca louca 3/4”	
	 G02VAD235	in  line 3/4” with crazy nut 3/4”	
		en   ligne 3/4 avec écrou mobile 3/4” 
	           	 em linha 3/4” com porca louca 1”1/4	
	 G02VAD175	in  line 3/4” with crazy nut 1”1/4”	
		en   ligne 3/4 avec écrou mobile 1”1/4” 
	  	 Em linha 1” com porca louca 1”
	 G02VAD225	 In line 1” with Crazy Nut 1”
		  En ligne 1” avec Écrou Mobile 1” 
		  em linha 1”1/4 com porca louca 1”1/4	
	 G02VAD240	in  line 1”1/4 with crazy nut 1”1/4	
		en   ligne 1”1/4 avec écrou mobile 1”1/4
		  Em esquadria 3/4” com porca 3/4” 
	 G99var111	S quare 3/4” with crazy nut 3/4”
		  Carrés 3/4” avec Écrou Mobile 3/4” 
		  em esquadria 1”1/4 com porca louca 1”1/4	
	 G02VAD230	 square 1”1/4” with crazy nut 1”1/4”	
		c  arrés 1”1/4” avec écrou mobile 1”1/4”

01 01
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A - Válvulas de Gás
A - Gas VALVES
A - ROBINETS de GAZ

01

Válvulas de passagem M/M c/ encravamento
crossing valves M/M with locking
Vannes de passage avec bourrage

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ø de passagem
Ø passage
Ø passage

         		  V90 TER 20-1,5 ISO c/ base		
	 G02VAD180	 V90 TER 20-1,5 ISO and base	D N 10	
		  V90 TER 20-1,5 ISO avec base		
	                           	Tipo “V82” 1/2” cromada		
	 G02VAD190S	 Type “V82” 1/2” Chrome	D N 10	
		  Type “v82” 1/2” Chromé		
		  “v82” TER 1/2”	
	 G02VAD190 	 Type “v82” TER 1/2”	D N 10
		  Type “v82” TER 1/2”
		  Tipo “V83” 3/4” cromada		
	 G02VAD195S	 Type “V83” 3/4” chrome	D N 15	
		  Type “V83” 3/4” chromé		
	      	 V83 TER 3/4”	
	 G02VAD195	 Type “V83” TER 3/4”	D N 15
		  Type “V83” TER 3/4”

Válvulas de passagem M/M
crossing valves m/m
Vannes de passage M/M					   

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ø de passagem
Ø passage
Ø passage

         	   	  1/2” c/ rosca M/M		
	 G02VAD160	 1/2” threaded M/M	 dn 15	
		  1/2” fileté M/M		
		   1/2” c/ rosca M/M (c/ base)		
	 G02VAD165	 1/2” threaded M/M (with base)	 dn 15	
		  1/2 fileté M/M (avec base)		
		   3/4” c/ rosca M/M		
	 G02VAD280	 3/4” threaded M/M	 dn 20	
		  3/4” fileté M/M		
		   3/4” c/ rosca M/M (c/ base)		
	 G99VAD175	 3/4” threaded M/M (with base)	 dn 20	
		  3/4” fileté M/M (avec base)		
		   1” c/ rosca M/M		
	 G02VAD285	 1” threaded M/M	 dn 25	
		  1” fileté M/M		
		   1”1/4 c/ rosca M/M		
	 G02VAD210	 1” 1/4 threaded M/M	 dn 32	
		  1” 1/4 fileté M/M		
		   1”1/2 c/ rosca M/M		
	 G02VAD215	 1”1/2 threaded M/M	D N 40	
		  1”1/2 fileté M/M
		   2” c/ rosca M/M		
	 G02VAD290	 2” threaded M/M	D N 50	
		  2” fileté M/M		



b - ACESSÓRIOS DE LATÃO
b - BRASS  FITTINGS

b - RACCORDS EN LAITON
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B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

Transição PE/Metal (Esferocónico)						   
Straight fitting with sphero-conical juntion for pehd				 
Raccord droit JSC à serrage mécanique pour PEHD 

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G12PEM400	 PE20-3/4”(Fêmea / FEMALE / FEMELLE)	
	 G12PEM405	 PE32-3/4”(Fêmea / FEMALE / FEMELLE)

Transição PE/Metal (Junta plana)						    
Straight fitting 						    
Raccord droit mâle et femelle à serrage pour PEHD

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G12PEM100	 PE20-1/2”(fêmea / FEMALE / FEMELLE)	
	 G12PEM105	 PE25-1/2”(fêmea / FEMALE / FEMELLE)	
	 G12PEM110	 PE25-3/4”(fêmea / FEMALE / FEMELLE)	
	 G12PEM115	 PE32-3/4”(fêmea / FEMALE / FEMELLE)	
	 G12PEM120	 PE32-1”(fêmea / FEMALE / FEMELLE)	
	 G12PEM125	 PE40-1”(fêmea / FEMALE / FEMELLE)	
	 G12PEM130	 PE40-1”1/4”(fêmea / FEMALE / FEMELLE)	
	 G12PEM200	 PE20-1/2”(macho / male / Mâle)	
	 G12PEM205	 PE25-1/2”(macho / male / Mâle)	
	 G12PEM210	 PE25-3/4”(macho / male / Mâle)	
	 G12PEM215	 PE32-3/4”(macho / male / Mâle)	
	 G12PEM220	 PE32-1”(macho / male / Mâle)	
	 G12PEM225	 PE40-1”(macho / male / Mâle)	
	 G12PEM230	 PE40-1”1/4”(macho / male / Mâle)

Casquilhos duplos roscados 						    
HEX NIPPLE
MAMELON M/M						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G09CAD100	 3/8” - 3/8” NPT	
	 G09CAD105	 1/4” - 1/4” NPT	
	 G09CAD110	 1/2” - 1/2” NPT	
	 G09CAD115	 3/4” - 3/4” NPT	
	 G09CAD120	 3/4” - 3/4” Gás	
	 G09CAD125	 1” - 1” NPT	
	 G09CAD135	 20-1.5 ISO - 1/4”NPT	
	 G09CAD140	 20-1.5 ISO - 1/2”NPT	
	 G09CAD155	 20-1.5 ISO - 1/4”NPT	
	 G09CAD160	 20-1.5 ISO - 1/2”NPT	
	 G09CAD165	 20-1.5 ISO - 3/4”NPT	
	 G09CAD170	 20-1.5 ISO - 1/4”NPT	
	 G09CAD175	 20-1.5 ISO - 1/2”NPT	
	 G09CAD190	 20-1.5 ISO - 1/2”NPT	
	 G09CAD195	 20-1.5 ISO - 3/4”NPT	
	g 09cad200	 20-1.5 ISO - 1”NPT	
	 G09CAD143	 20-1.5 ISO- 1/4”NPT cónico / Conical / conique	
	 G09CAD145	 20-1.5 ISO- 1/2”NPT cónico / Conical / conique

02 02
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CATÁLOGO TÉCNICO DE GÁS | GAS TECHNICAL CATALOGUE | CATALOGUE TECHNIQUE DE GAZ

B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

Casquilhos roscados 
REDUCED BUCH
MAMELON REDUIT	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Duplo p/redutor	
	 G09CAD335	D OUBLE FOR REGULATER	 3/8” - 1/4” NPT
		  COUPLE POUR DÉTENTE	         
		  Duplo p/redutor/contador	  c/rosca interior 20-1.5 ISO
	 G09CAD340	D OUBLE FOR REGULATER/METTER	  internal thread 20-1.5 ISO 
		  COUPLE POUR DÉTENTE/COMPTEUR	filet age intérieur 20-1.5 ISO

Ligações
CONNECTIONS

RACCORDDEMENTS

Casquilhos esferocónicos p/ Soldar/roscar				  
BRASS FITTING FOR SOLDERING JPG						    
MAMELON DROIT À BRASER JPG

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G99CD156054	 18 - 3/4”

02 02

Casquilhos para soldar / roscar						    
BRASS FITTINGS FOR SOLDING THEARDING 						    
RACCORDAMENTS EN LAITON POUR SOUDER/VISSER

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G09CAS205	 12 x 20-1.5 ISO (M)	
	 G09CAS210	 15 x 20-1.5 ISO (M)	
	 G09CAS230C	 12 X 1/2” (M)	
	 G09CAS235C	 15 X 1/2” (M)
	 G09CAS238 	 22 X 1/2” (M)
	 G09CAS237C	 22 X 3/4” (M)	
	 G09CAS240C	 22 X 3/4” (F)	
	 G09CAS245	 22 X 3/4” (F)
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Casquilho triplo (Cromado) 						    
Triple brass fitting (chrome)
Mamelon triple (chromé)

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G09CAD300	 1/4” NPT x 20-1.5 ISO PORCA / NUt / Écrou

Curvas a 90° com junta esferocónica 					   
BENT FITTING 90º MALE / FEMALE WITH SPHERU – CONICAL JUNCTIONS			 
Coude cout mÂle 90° jsc avec oeille pour conduite MP ou régulateur

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G08CUR301	 curva curta / short curved / coude cout 3/4” (M) x 3/4” (F)

02 02
B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

Casquilhos terminais para soldar 						   
PIPE FITTINGS FOR SOLDERING						    
RACCORDS POUR BRASER SUR TUBE

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

RACCORDDEMENTS

	 G09CAS110	 P/soldar / for welding / pour soudage	 10 mm	
	 G09CAS112	 P/soldar  / for welding / pour soudage	 12 mm	
	 G09CAS115	 P/soldar  / for welding / pour soudage	 15 mm
	 G09CAS118	 P/soldar  / for welding / pour soudage	 18 mm	
	 G09CAS122	 P/soldar  / for welding / pour soudage	 22 mm	
		  P/ contador 7/8” 	  
	 G09CAS300	for  meters 7/8”	 15 mm
		po  ur compteur 7/8
		  P/ contador 7/8”		
	 G09CAS305	for  meters 7/8” 	 18 mm 
		po  ur compteur 7/8”	  
		  P/ contador 7/8” 	
	 G09CAS310	for  meters 7/8” 	 22 mm
		po  ur compteur 7/8”
		  P/ contador 1”1/4 	
	 G09CAS315	for  meters 1”1/4 	 15 mm
		po  ur compteur 1”1/4
		  P/ contador 1”1/4 	
	 G09CAS320	for  meters 1”1/4 	 18 mm
		po  ur compteur 1”1/4
		  P/ contador 1”1/4 	
	 G09CAS325	for  meters 1”1/4 	 22 mm
		po  ur compteur 1”1/4
		  P/ contador 1”1/4 	
	 G09CAS330	for  meters 1”1/4	 28 mm	
		po  ur compteur 1”1/4
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Porca com rosca Gás 
BRASS NUTS FOR GAS
ÉCROUS DE LAITON POUR GAZ

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G10POR130	 PORCA / NUT / ÉCROU 1/2”	
	 G10POR135	 PORCA DUPLA / DOUBLE NUT / DOUBLE ÉCROU 1/2”	
	 G10POR140	 PORCA / NUT / ÉCROU 3/4”	
		  PORCA CROMADA 3/4” 
	 G10POR145	 CHROMED NUT 3/4” 
		       ÉCROU CHROMÉ  3/4” 
	 G10POR163	 PORCA / NUT / ÉCROU 1”	

02 02
B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

PORCAS COM ROSCA ISO
BRASS NUTS ISO FOR GAS
ECROUS DE LAITON ISO POUR GAZ

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G10POR105	 PORCA / NUT / ÉCROU 20-1.5 ISO	
	 G10POR120	 PORCA CROMADA / CHROMED NUT / ÉCROU CHROMÉ  20-1.5 ISO	
	 G10POR125	 PORCA DUPLA / DOUBLE NUT / DOUBLE ÉCROU 20-1.5 ISO	
	 G10POR105	 PORCA / NUT / ÉCROU 24-1.5 ISO	
	 G10POR110	 PORCA / NUT / ÉCROU 27-1.5 ISO	
	 G10POR115	 PORCA / NUT / ÉCROU 30-1.5 ISO	

Joelhos  PARA SOLDAR/ROSCAR
SOLDER RING MALE elbow
COUDE 90º, F/F, TARAUDÉ PETIT RAYON

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

RACCORDDEMENTS

		  P/ soldar/roscar 
	 G08CUR205	wel ding/threading	  12 mm x 1/2” F
		  souder/filetage		
		  P/ soldar/roscar 	
	 G08CUR210	 welding/threading	 15 mm x 1/2” F
		  souder/filetage
		  P/ soldar/roscar	
	 G08CUR400	 welding/threading	 15 mm x 1/2” M
		  souder/filetage
		  P/ soldar/roscar	
	 G08CUR220	wel ding/threading 	 22 mm x 1/2” F
		  souder/filetage		
		  P/ soldar/roscar	
	 G08CUR405	wel ding/threading 	 22 mm x 3/4” M
		  souder/filetage
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02 02
B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

Porca POL	
NUT
ÉCROU BRASS POL FOR PROPANE

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G10POR160	 7/8”UNF esquerda / LEFT / GAUCHE

Porcas de contador 
BRASS NUTS WITH SEAL FOR METTERS
ÉCROUS EN LAITON PLOMBÉS POUR COMPTEURS	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

mEDIDA
Size 

Dimension

			   P/contador 7/8”	  	
	 G10POR150	 NUT FOR METER 7/8”	 15 / 18 mm 
			É   CROU POUR COMPTEUR 7/8” 
                         	 P/contador 7/8”	  	
	 G10POR155 	 NUT FOR METER 7/8”	 22 mm
			É   CROU POUR COMPTEUR 7/8”
			   PORCA CONTADOR 1”1/4		
	 G10POR165 	 NUT FOR METER 1”1/4	 22 / 28 MM
			É   CROU POUR COMPTEUR 1”1/4
			   P/ contador tipo Shell		
	 G10POR170 	 NUT FOR METER TYPE “SHELL”	M 24-1.5
			É   CROU POUR COMPTEUR TYPE “SHELL”
			   P/ redutor tipo Shell 		
	 G10POR190 	 NUT FOR REGULATORS TYPE “SHELL”	M 20-1.5
			É   CROU POUR RÉGULATEUR TYPE “SHELL”
			   P/ saída B3 tipo shell B3		
			   NUT FOR EXIT CONNECTION 		
	 G10POR190	 OF REGULATOR TYPE “SHELL B3”	M 24x1.5	
			É   CROU POUR SORTIE DE RACCORDEMENT 
			   OF RÉGULATEUR TYPE SHELL B3”

Porcas cegas seláveis (fêmea)						    
BRASS PLUGS WITH SEAL AND INTERNAL THEAD
BOUCHONS EN LAITON PLOMBÉ (FEMELLES À VISSER)

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G10POR180	 7/8”	
	 G10POR185	 3/4”	
	 G10POR195	 1/2”
	g 10por200  	  20-1.5 ISO
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tampões cegos
CUP MALE WITH FLAT SEAL
Bouchons mâle à Joint plat						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G14TAM110	 1/4”	
	 G14TAM113	 1/2”	
	 G14TAM115	 3/4”	
	 G14TAM120	 7/8”	
	 G14TAM125	 1”1/4	
	 G14TAM130	 3/4” (esferocónico / SPHERO-CONICAL / JSC)	
	 G14TAM135	 1”1/4 (esferocónico / SPHERO-CONICAL / JSC)	
	 G14TAM112	 20-1.5 ISO

02 02
B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

Porta-borrachas para GPL					   
BRASS NIPPLE COUPLINGS FOR LPG RUBBER TUBE
TÉTINE DOUBLE EN LAITON POUR LPG TUBE EN CAOUTCHOUC	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

		  P/ válvula GPL	  
	 G13POB100	 FOR LPG VALVES	  5 STD 
		  POUR GPL VANNES 
	 G13POB105	 -	 5 x 1/4” NPT
		  P/ lira (estampado)		
	 G13POB110	 FOR RUBBER PIGTAIL HOSE	 1/4” NPT	
		  POUR LYRE ÉLASTOMÈRE		
	 G13POB130	 P/soldar / FOR WELDING / POUR SOUDAGE	 8 mm	
	 G13POB135	 P/soldar / FOR WELDING / POUR SOUDAGE	 10 mm	
	 G13POB140	 P/soldar / FOR WELDING / POUR SOUDAGE	 12 mm	
	 G13POB145	 P/soldar / FOR WELDING / POUR SOUDAGE	 15 mm
		  PORTA BORRACHAS “Y” 	
	 G13POB190	 3 WAY “Y” HOSE COMPRESSION 	 15 mm
		  CAOUTCOUC TÉTINE EN “Y”

Porta-borrachas para gás natural					   
BRASS NIPPLE COUPLINGS FOR G.N. RUBBER TUBE
TÉTINE DOUBLE EN LAITON POUR G.N. TUBE EN CAOUTCHOUC	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

		  Recto p/ soldar		
	 G13POB143	 IN LINE FOR WELDING	 12 mm	
		  LIGNE DE SOUDAGE		
		  Recto p/ soldar 		
	 G13POB150	 IN LINE FOR WELDING	 15 mm	
		  LIGNE DE SOUDAGE		
		  Recto p/ soldar 		
	 G13POB155	  IN LINE FOR WELDING	 18 mm	
		  LIGNE DE SOUDAGE		
		  RECTO ROSCADO DN15		
	 G13POB195	 IN LINE THREADED DN15	 1/2” (F)	
		  LIGNE FILETÉ DN15		
		  Esquadria roscado DN15		
	 g13pob200	 square threaded dn15	 1/2” (F)	
		c  arrés fileté dn15		
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Tês com porca louca					  
TEE WITH FEMALE THEAD
TÊ DROIT 90º 2 PIÈCES À BRASER SUR TUBE CUIVRE	

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

 	 G06TEP100	 22 - 1/2”	
	 G06TEP110	 22 - 3/4”	
	 G06TEP115	 28 - 3/4”

Tês para soldar /roscar					   
STRAIGHT “T” FLAT SEAL
TÉ ÉGUAL EN CUIVRE						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

 		  Tê para soldar 
	 G06TEs012	 “T” FOR WEDLING 	 12 mm
 		  “T” POUR SOUDAGE		
		  Tê para soldar	
	 G06TEs015	 “T” FOR WEDLING 	 15 mm
		  “T” POUR SOUDAGE
		  Tê para soldar	
	 G06TEs018	 “T” FOR WEDLING	 18 mm
		  “T” POUR SOUDAGE
		  Tê para soldar	
	 G06TEs022	 “T” FOR WEDLING 	 22 mm
		  “T” POUR SOUDAGE
	 G06TER100	 Tê roscado / “T” THREADED / “T” FILETÉ	 1/4” NPT

02 02
B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

Terminais esferocónicos com porca louca				  
STRAIGHT FITTING 2 PIECES FLAT WASHER
Bouchons mâle à joint plat	

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

REFerência
reference
référence

	 G10TER150	 18 x 3/4”PL	
	 G10TER155	 22 x 3/4” PL

Terminais					   
BUTANE OR PROPANE CONNECTOR 
BUTANE AU PROPANE CONNECTEUR						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

		  Terminal de lira  		
	 G14TER100	 BUTANE STEM 	 1/4” NPT
		  TIGE BUTANE 	
		  POL com vedação 	
	 G14TER115	 POL CONNECTOR (TAIL) – PROPANE 	 1/4” NPT
		  POL CONNECTEUR - PROPANE
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União de ligação com porca louca 
STRAIGHT FITTING 2 PIECES FLAT WASHER					   
Raccord droit 2 PIECES rondelle plate						   

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

 	 G10TER170	 3/4” NPT (M) - 3/4”

Toma de Pressão					   
DRAIN VALVES OUR PRESSURE TAPS
PURGEURS ON PRISES DE PRESSION						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

 		  Tipo “petterson”
	 G44TOP100	 TYPE “PETTERSON” 	 1/4” NPT
		  TYPE “PETTERSON”		
	 G44TOP105	 de agulha / NEEDLE / AIGUILLE	 1/4”

Casquilho teste á rede com toma de pressão 
BRASS CONNECTORS WITH THREADED DRAIN VALVE
RACCORDS EN LAITON POUR PURGEUR À VISSER	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

 	 G09CAD370	 3/4” C/ TOMA DE 1/4”	 22 mm	
	 G09CAD365	 1”1/4 c/ TAMPÃO 1/4” 	 22/28 mm	
	 G09CAD355	 1”1/4 c/ toma Petterson 	 28 mm

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

02 02
B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON

B - ACESSÓRIOS DE LATÃO
B - BRASS  FITTINGS
B - RACCORDS EN LAITON



c - Flexíveis, Liras e Tubagens
c - Extensible Hoses, Rubber Hose and Pipes

c - Flexibles Tuyaux, Lyres et Tuyaux

03
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c - Flexíveis, Liras e Tubagens
c - Extensible Hoses, Rubber Hose and Pipes
c - Flexibles Tuyaux, Lyres et Tuyaux

c - Flexíveis, Liras e Tubagens
c - Extensible Hoses, Rubber Hose and Pipes
c - Flexibles Tuyaux, Lyres et Tuyaux

Tubo de borracha para gás 						   
Rubber tube						    
Tube de caoutchouc						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

		  Propano (preto)	  	
	 G16TUB100	 Hose of Propane 	 Ø 8 mm x Ø 16 mm
		  Tuyau du Propane 
		  Propano(preto) reforçado	  	
	 G16TUB105	 Hose of Propane reinforced 	 Ø 8 mm x Ø 16 mm
		  Tuyau du Propane renforcé		
		  Tubo p/ gás butano (branco)	  	
	 G16TUB110	 Hose of Butane 	 Ø 8 mm x Ø 16 mm
		  Tuyau du Butane		
		  Tubo p/ gás natural (branco)	  	
	 G16TUB115	 Hose of Natural Gas 	 Ø 12 mm x Ø 19 mm
		  Tuyau du Gaz Naturel

03 03

Tubo em cobre nú						    
cooper tube						    
Tube de cuivre						    

Medidas  
Size 

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G28TNU110	 Ø10 mm (1 mm espessura / thickness / épaisseur)
	 G28TNU112	 Ø12 mm (1 mm espessura / thickness / épaisseur)
	 G28TNU115	 Ø15 mm (1 mm espessura / thickness / épaisseur)
	 G28TNU118	 Ø18 mm (1 mm espessura / thickness / épaisseur)
	 G28TNU122	 Ø22 mm (1 mm espessura / thickness / épaisseur)
	 G28TNU128	 Ø28 mm (1,2 mm espessura / thickness / épaisseur)
	 G28TNU135	 Ø35 mm (1,5 mm espessura / thickness / épaisseur)
	 G28TNU142	 Ø42 mm (1,5 mm espessura / thickness / épaisseur)
	 G28TNU154	 Ø54 mm (2 mm espessura / thickness / épaisseur)
Outras medidas disponíveis • Other measures available • D’autres mesures disponibles

Tubo em cobre revestido						    
Coated cooper tube 						    
Tube de cuivre couché

Medidas  
Size 

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G29TRV110	 Ø10 mm (1 mm espessura / thickness / épaisseur)		
	 G29TRV112	 Ø12 mm (1 mm espessura / thickness / épaisseur)		
	 G29TRV115	 Ø15 mm (1 mm espessura / thickness / épaisseur)		
	 G29TRV118	 Ø18 mm (1 mm espessura / thickness / épaisseur)		
	 G29TRV122	 Ø22 mm (1 mm espessura / thickness / épaisseur)		
	 G29TRV128	 Ø28 mm (1,2 mm espessura / thickness / épaisseur)		
	 G29TRV135	 Ø35 mm (1,5 mm espessura / thickness / épaisseur)		
Outras medidas disponíveis • Other measures available • D’autres mesures disponibles
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Flexíveis com revestimento						    
Extensible and flexible stainless steel hoses					   
Extensibles et tuyaux flexibles en acier inoxidable

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Medidas  
Size 

Dimension

	 G26TFL200	  1/2” F - 1/2” F	  de 100 mm a 170 mm	
	 G26TFL205	  1/2” F - 1/2” F	 de 200 mm a 340 mm	
	 G26TFL210	  1/2” F - 1/2” F	 de 500 mm a 850 mm	
	 G26TFL215	  1/2” F - 1/2” F	 de 1000 mm a 1700 mm	
	 G26TFL220	  1/2” F - 1/2” F	 de 750 mm a 1275 mm	
	 G26TFL230	  3/4” F - 3/4” F	 de 100 mm a 170 mm	
	 G26TFL235	  3/4” F - 3/4” F	 de 500 mm a 850 mm	
	 G26TFL240	  3/4” F - 3/4” F	 de 200 mm a 340 mm	
	 G26TFL255	  3/4” F - 1/2” F	 de 100 mm a 170 mm	
	 G26TFL260	  3/4” F - 1/2” F	 de 200 mm a 340 mm	
	 G26TFL263	  3/4” F - 1/2” F	 de 300 mm a 510 mm	
	 G26TFL267	  3/4” F - 1/2” F	 de 750 mm a 1275 mm	
	 G26TFL270	 1/2” F - 1/2” F	 de 200 mm a 340 mm	
	 G26TFL275	 1/2” F - 1/2” F	 de 300 mm a 510 mm

c - Flexíveis, Liras e Tubagens
c - Extensible Hoses, Rubber Hose and Pipes
c - Flexibles Tuyaux, Lyres et Tuyaux

c - Flexíveis, Liras e Tubagens
c - Extensible Hoses, Rubber Hose and Pipes
c - Flexibles Tuyaux, Lyres et Tuyaux

Liras p/ Garrafas 					   
Rubber Pigtail Hose
Lyre Élastomère						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
CONNECTIONS

 RACCORDDEMENTS

		   com 50 cm		
	 G16LIR200	 With 50 cm 	 1/4”NPT(F)-1/4”NPT(F)
		Avec   50 cm 
		   com 80 cm		
	 G16LIR205	 With 80 cm 	 1/4”NPT(F)-1/4”NPT(F)
		Avec   80 cm		
		   com 50 cm (c/ porca)   	
 	 G16LIR210	 With 50 CM and NUT	 1/4” NPT(F)-20-1.5 ISO
		Avec   50 CM et Écrou		
		   com 80 cm (c/ porca)		
	 G16LIR215	 With 80 CM and NUT	  1/4” NPT(F)-20-1.5 ISO
		Avec   80 CM et Écrou

03 03

TUBO DE ALUMÍNIO COMPACTO - TROÇO DE 1,5 M
COMPACT ALUMINIUM FLEXIBLE PIPE - SECTION OF 1,5 M
TUBE ALUMINIUM COMPACT - SECTION DE 1,5 M

Medidas  
Size 

Dimension

REFerência
reference
référence

	A 10TUB080	D N80
	A 10TUB090	D N90
	A 10TUB100	D N100
	A 10TUB110	D N110
	A 10TUB120	D N120
	A 10TUB125	D N125
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c - Flexíveis, Liras e Tubagens
c - Extensible Hoses, Rubber Hose and Pipes
c - Flexibles Tuyaux, Lyres et Tuyaux

03

TUBO DE ALUMÍNIO COMPACTO - EM ROLO 
COMPACT ALUMINIUN FLEXIBLE PIPE - IN ROLL
TUBE ALUMINIUM COMPACT - EN ROULEAU

Medidas  
Size 

Dimension

REFerência
reference
référence

	A 10TUBR060	D N60
	A 10TUBR080	D N80
	A 10TUBR090	D N90
	A 10TUBR100	D N100
	A 10TUBR110	D N110
	A 10TUBR120	D N120
	A 10TUBR125	D N125

Fita de Alumínio
Band of aluminium
Bande d’aluminium

Medidas  
Size 

Dimension

REFerência
reference
référence

	A 10FIT100	 10 MT
	A 10FIT105	 50 MT



D - Caixas e Armários
D - Cabinets

D - Coffrets

04
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D - Caixas e Armários
D - Cabinets
D - Coffrets

D - Caixas e Armários
D - Cabinets
D - Coffrets

Aro c/ porta metálica						    
Frame for doors						    
Cadres de Porte 	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Medidas (larg./alt.mm)  
Size (width/height)   

Dimension (largeur/hauteur)

		  Aro c/porta metálica		
	 G19ARO100	 Frame for doors	 250 x 300	
		  Cadres de Porte		
		  Aro c/porta metálica		
	 G19ARO105	 Frame for doors	 500 x 500	
		  Cadres de Porte		
		  Aro c/porta metálica		
	 G19ARO110	 Frame for doors	 400 x 500	
		  Cadres de Porte		
		  Aro c/porta metálica		
	 G19ARO115	 Frame for doors	 300 x 400	
		  Cadres de Porte		
		  Aro c/porta metálica		
	 G19ARO150	 Frame for doors	 200 x 400	
		  Cadres de Porte

cabine para garrafas do Gás 						    
Cabinet for Gas bottles
Coffret pour Bouteilles de Gaz

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  CabinE metálica para 3 garrafas de 45Kg	
	 G19ARM100	 Cabinets for Installations of 3 bottles of 45 kg	
		  Coffret métallique pour 3 bouteilles de 45 kg	
		  CabinE metálica para 4 garrafas de 45Kg c/ costas	
	 G19ARM115	 Cabinets for Installations of 4 bottles, 45 kg with back	
		  Coffret métallique pour 3 bouteilles de 45 kg avec retour	

04 04
Caixas em material termoplástico 						    
Cabinets						    
Coffrets	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Medidas  
Size 

Dimension

		  Coffret C500 cinzenta 		
	 G99COF115	 C500 Grey Cabinet 	 517 x 215 x 504
		  Coffret C500 Gris	
		  Coffret S2300 cinzenta 		
	 G99COF130	S 2300 Grey Cabinet	 325 x 170 x 467	
		  Coffret S2300 Gris		
		  Caixa para enterrar CGU25		
	 G20COF140	 CGU25 Buried Enclosure 	 398 x 398 x 265
		  Coffret Enterrable CGU25		
		  Caixa BMU Box 		
	 G20COF150	 BMU Cabinet 	 206 x 195 x 580
		  Coffret BMU	
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D - Caixas e Armários
D - Cabinets
D - Coffrets

D - Caixas e Armários
D - Cabinets
D - Coffrets

04 04
Caixas de entrada equipadas 						    
Cabinet of reduction equipament 						    
coffrets coupres déteNte

REFerência
reference
référence

Medidas  
Size 

Dimension

		  Caixa de entrada para enterrar	
	 G21CEQ145	inbo x for ground
		coffret   de réception pour étage	
		  Caixa de entrada vertical 25 m3/h	
	 G21CEQ103	 Inbox vertical 25 m3/h	
		  Coffret de réception verticale 25 m3/h	
		  Caixa de entrada 25 m3/h	
	 G21CEQ120	 Inbox 25 m3/h	
		  Coffret de réception 25 m3/h	
		  Caixa de entrada 75 m3/h	
	 G21CEQ110	 Inbox 75 m3/h	
		  Coffret de réception 75 m3/h

Caixas de corte e contagem equipadas 
cut-off and count boxes equiped
Coupure Détente et Comptage

REFerência
reference
référence

Medidas  
Size 

Dimension

		  Caixa de corte e contagem de 6 m3/h	
	 G21CEQ117	c ut-off and count box 6 m3/h	
		  Coupure Détente et Comptage 6 m3/h	
		  Caixa de corte e contagem de 6 m3/h	
	 G21CEQ115	c ut-off and count box 6 m3/h	
		  Coupure Détente et Comptage 6 m3/h	
		  Caixa de corte e contagem de 10 m3/h	
	 G21CEQ130	c ut-off and count box 10 m3/h	
		  Coupure Détente et Comptage 10 m3/h	
		  Caixa de corte e contagem de 25 m3/h	
	 G21CEQ140	c ut-off and count box 25 m3/h	
		  Coupure Détente et Comptage 25 m3/h	
		  Caixa de corte e contagem dupla de 6 m3/h	
	 G21CEQ135	Do uble cut-off and count box 6 m3/h	
		  Coupure Détente et Comptage double 6 m3/h



E - Calha para Instalações Domésticas de Gás
E - Truncking System for Gas

E - Goulotte pour le Tube de Gaz

05
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Abraçadeiras 						    
Saddle						    
Attache

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Código 
 Code  
Code

		  Abraçadeira porta calha		
	 G38ABR100	S addle 	 FAC
		Att  ache		
		  Abraçadeira porta calha		
	 G38ABR105	S addle	 FAS	
		Att  ache
		  Abraçadeira porta calha		
	 G38ABR110	S addle	 JSL	
		Att  ache

Calhas 					   
Cover truncking						    
Goulotte	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G38CAL101	 FEC 32x35	
	 G38CAL201	 FEC 40x70	
	 G38CAL301	 FEC 60x100	
	 G38CAL500	 FLUIDLINE 33

Uniões					  
Couple						   
Joint de couvercle

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G38UNI101	  FU-R/33	
	 G38UNI201	  FU-R/47	
	 G38UNI301	 FU-R/610	
	 G38UNI500	 JSL - 33

Ângulos planos						    
Flat bend						    
Angle plat						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G38APL101	  FAP-R/33	
	 G38APL201	  FAP-R/47	
	 G38APL301	 FAP-R/610	
	 G38APL500	 JSL - 33

E - Calha para Instalações Domésticas de Gás
E - Truncking System for Gas
E - Goulotte pour le Tube de Gaz

E - Calha para Instalações Domésticas de Gás
E - Truncking System for Gas
E - Goulotte pour le Tube de Gaz

05 05
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Ângulos interiores 						    
Internal bend						    
Angle interieur	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G38AIN101	  FAI-R/33	
	 G38AIN201	  FAI-R/47	
	 G38AIN301	 FAI-R/610
	 G38AIN500	 JSL - 33

Ângulos exteriores 						    
external bend 						    
Angle exterieur						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G38AEN101	  FAE-R/33	
	 G38AEN201	   FAE-R/47	
	 G38AEN301	 FAE-R/610	
	 G38AEN500	 JSL - 33

Tampas finais						    
End cap						   
Embout	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G38TFI101	  FTF-R/33	
	 G38TFI201	  FTF-R/47	
	 G38TFI301	 FTF-r/610	
	 G38TFI500	 JSL - 33

Derivações em “T”						    
TEE						    
Derivation en “T”	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G38DET101	 FDT-R/33	
	 G38DET201	  FDT-R/47	
	 G38DET301	 FDT-R/610	
	 G38DET500	 JSL - 33

BUCHA TAIPIT						    
Dowel With Screw						    
Cheville avec vis	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G17TAI100	 06x04 - 30 MM (TFR - 6x35)

E - Calha para Instalações Domésticas de Gás
E - Truncking System for Gas
E - Goulotte pour le Tube de Gaz

E - Calha para Instalações Domésticas de Gás
E - Truncking System for Gas
E - Goulotte pour le Tube de Gaz

05 05



f - Redutores de GN e GPL
f - Regulators for GN and LPG

f - Régulateur domestiques pour gn et LPG

06
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06 06

F - Redutores de GN e GPL
F - Regulators for GN and LPG
F - Régulateur domestiques pour GN et LPG

F - Redutores de GN e GPL
F - Regulators for GN and LPG
F - Régulateur domestiques pour GN et LPG

Redutores 2º andar GN 						    
Residencial gas pressure regulators GN- Pietro Fiorentini			 
Régulateur domestiques GN - Pietro Fiorentini 	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Caudal/Pressão de saída 
Flow rate/Outlet pressure
Caudale/Pression de sortie

		  FE25 EM LINHA - 1”	
	 G32REG100	 FE25 IN LINE - 1”	 25 m3/h / 100mbar
		  FE25 EN LIGNE- 1”	
		  FE25 EM ESQUADRIA - 1”1/4	
	 G32REG105	 FE25 IN RIGHT ANGLE - 1”1/4	 25 m3/h / 100mbar
		  FE25 À ANGLE DROIT - 1”1/4	
		  FE25 EM “U” - 1”1/4	
	 G32REG102	 FE25 IN “U” - 1”1/4	 25 m3/h / 100mbar
		  FE25 À “U” - 1”1/4	
		  FE25 EM LINHA - 1”	
	 G32REG111	 FE25 IN LINE - 1”	 25 m3/h / 22mbar
		  FE25 EN LIGNE- 1”	
		  FE25 EM ESQUADRIA - 1”1/4	
	 G32REG110	 FE25 IN RIGHT ANGLE - 1”1/4	 25 m3/h / 22mbar
		  FE25 À ANGLE DROIT - 1”1/4	
		  FE25 EM “U” - 1”1/4	
	 G32REG112	 FE25 IN “U” - 1”1/4	 25 m3/h / 22mbar
		  FE25 À “U” - 1”1/4	
		  FE25 EM LINHA - 1”1/4	
	 G32REG115A	 FE25 IN LINE - 1”1/4	 25 m3/h / 37mbar
		  FE25 EN LIGNE- 1”1/4	
		  FE25 EM ESQUADRIA - 1”1/4	
	 G32REG115B	 FE25 IN RIGHT ANGLE - 1”1/4	 25 m3/h / 37mbar
		  FE25 À ANGLE DROIT - 1”1/4	
		  FE25 EM “U” - 1”1/4	
	 G32REG115	 FE25 IN “U” - 1”1/4	 25 m3/h / 37mbar
		  FE25 À “U” - 1”1/4	
		  FE25 EM LINHA - 1”1/4	
	 G32REG106	 FE25 IN LINE - 1”1/4	 25 m3/h / 150mbar
		  FE25 EN LIGNE- 1”1/4	
		  FE25 EM ESQUADRIA - 1”1/4	
	 G32REG107	 FE25 IN RIGHT ANGLE - 1”1/4	 25 m3/h / 150mbar
		  FE25 À ANGLE DROIT - 1”1/4	
		  FE25 EM LINHA - 1”1/4	
	 G32REG143	 FE25 IN LINE - 1”1/4	 25 m3/h / 350mbar
		  FE25 EN LIGNE- 1”1/4	
		  FE25 EM ESQUADRIA - 1”1/4	
	 G32REG144	 FE25 IN RIGHT ANGLE - 1”1/4	 25 m3/h / 350mbar
		  FE25 À ANGLE DROIT - 1”1/4	
		  FE25 EM LINHA - 1”1/4	
	 G32REG147	 FE25 IN LINE - 1”1/4	 25 m3/h / 400mbar
		  FE25 EN LIGNE- 1”1/4	
		  FE25 EM ESQUADRIA - 1”1/4	
	 G32REG146	 FE25 IN RIGHT ANGLE - 1”1/4	 25 m3/h / 400mbar
		  FE25 À ANGLE DROIT - 1”1/4	
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06 06

F - Redutores de GN e GPL
F - Regulators for GN and LPG
F - Régulateur domestiques pour GN et LPG

F - Redutores de GN e GPL
F - Regulators for GN and LPG
F - Régulateur domestiques pour GN et LPG

Redutores 2º andar 						    
Residencial gas pressure regulators GN Mesura				  
Réducteurs domestiques  GN - Mesura	  	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Caudal/Pressão de saída 
Flow rate/Outlet pressure
Caudale/Pression de sortie

		  B6N VSI EM ESQUADRIA - 7/8”	
	g 32reg485	 B6N VSI IN RIGHT ANGLE - 7/8”	 6 m3/h / 22mbar
		  B6N VSI À ANGLE DROIT - 7/8”	
		  B6N VSI R.A. EM ESQUADRIA - 7/8”	
	 G32REG483	 B6N VSI R.A. IN RIGHT ANGLE - 7/8”	 6 m3/h / 22mbar
		  B6N VSI R.A. À ANGLE DROIT - 7/8”	
		  B25 EM LINHA - 1”1/4	
	 G32REG485	 B25 IN LINE - 1”1/4	 25 m3/h / 100mbar
		  B25 EN LIGNE- 1”1/4	
		  B25 EM ESQUADRIA - 1”1/4	
	 G32REG490	 B25 IN RIGHT ANGLE - 1”1/4	 25 m3/h / 100mbar
		  B25 À ANGLE DROIT - 1”1/4	
		  B25 EM “U” - 1”1/4	
	 G32REG493	 B25 IN “U” - 1”1/4	 25 m3/h / 100mbar
		  B25 À “U” - 1”1/4	
		  B25 EM ESQUADRIA - 1”1/4	
	 G32REG495	 B25 IN RIGHT ANGLE - 1”1/4	 25 m3/h / 22mbar
		  B25 À ANGLE DROIT - 1”1/4	
		  B25 EM “U” - 1”1/4	
	 G32REG497	 B25 IN “U” - 1”1/4	 25 m3/h / 22mbar
		  B25 À “U” - 1”1/4	
		  BCH30 VSI EM ESQUADRIA - 1”1/4	
	 G32REG449	 BCH30 VSI IN RIGHT ANGLE - 1”1/4	 30 m3/h / 300mbar
		  BCH30 VSI À ANGLE DROIT - 1”1/4	
		  BCH30 VSI EM ESQUADRIA - 1”1/4	
	 G32REG446	 BCH30 VSI IN RIGHT ANGLE - 1”1/4	 30 m3/h / 400mbar
		  BCH30 VSI À ANGLE DROIT - 1”1/4	
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F - Redutores de GN e GPL
F - Regulators for GN and LPG
F - Régulateur domestiques pour GN et LPG

F - Redutores de GN e GPL
F - Regulators for GN and LPG
F - Régulateur domestiques pour GN et LPG

Redutores 3º andar GN 						    
Single stage meter governor with automatic or manual reset
Regulateur avec un etage de regulation à réarmement  
automatique ou manuel

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Caudal/Pressão de saída 
Flow rate/Outlet pressure
Caudale/Pression de sortie

		  Linha R.A. 3/4” x 3/4” F/F		
	 G32REG600	 Line R.A. 3/4” x 3/4” F/F	 6 m3/h - 22 mbar	
		  Ligne R.A. 3/4” x 3/4” F/F		
		  Linha R.A. 3/4” x 3/4” F/F		
	g 32reg603	 Line R.A. 3/4” x 3/4” F/F	 6 m3/h - 37 mbar	
		  Ligne R.A. 3/4” x 3/4” F/F		
		  Esquadria R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
	 G32REG610	 Right angle R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL	 6 m3/h - 22 mbar	
		  à angle droit R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
		  Esquadria R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
	 G32REG615	 Right angle R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL 	 6 m3/h - 37 mbar
		  à angle droit R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL	
		  Linha R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
	 G32REG630	 Line R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL	 6 m3/h - 22 mbar	
		  Ligne R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
		  Linha R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
	 G32REG635	 Line R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL	 6 m3/h - 37 mbar	
		  Ligne R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL	
		  Linha R.A. 1”1/4 x 1”1/4 M/PL		
	 G99REG100	 Line R.A. 1”1/4 x 1”1/4 M/PL	 6 m3/h - 22 mbar	
		  Ligne R.A. 1”1/4 x 1”1/4 M/PL
		  Linha R.M. 3/4” x 3/4” F/F		
	 G32REG700	 Line R.M. 3/4” x 3/4” F/F	 6 m3/h - 22 mbar	
		  Ligne R.M. 3/4” x 3/4” F/F		
		  Linha R.M. 3/4” x 3/4” F/F		
	 G32REG703	 Line R.M. 3/4” x 3/4” F/F	 6 m3/h - 37 mbar	
		  Ligne R.M. 3/4” x 3/4” F/F		
		  Esquadria R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
	 G32REG710	 Right angle R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL	 6 m3/h - 22 mbar	
		  à angle droit R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL
		  Esquadria R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
	 G32REG740	 Right angle R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL	 6 m3/h - 37 mbar	
		  à angle droit R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL
		  Linha R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
	 G32REG730	 Line R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL	 6 m3/h - 22 mbar	
		  Ligne R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
		  Linha R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL		
	 G32REG735	 Line R.M. 3/4” x 1”1/4 F/PL	 6 m3/h - 37 mbar	
		  Ligne R.A. 3/4” x 1”1/4 F/PL

Estabilizadores de pressão						   
Gas Governors with filter						    
Stabilisateurs avec filtre

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações/pressão de saída
Connections/Outlet pressure

Raccordement/Pression de sortie

	 G43EST110	M adas FRG/2MT	 1” F/F ; 70-150 mbar	
	 G43EST115	M adas RG/2MT	 3/4” F/F ; 13,7-30 mbar	
	 G43EST122	 Recgás	 3/4” F/F ; 20-70 mbar
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F - Redutores de GN e GPL
F - Regulators for GN and LPG
F - Régulateur domestiques pour GN et LPG

F - Redutores de GN e GPL
F - Regulators for GN and LPG
F - Régulateur domestiques pour GN et LPG

	 G31INV105	 Novacomet 2603 c/ visor	 10 Kg/h	
	 G31INV115	A utomático Reca 924	 10 Kg/h

Inversores automáticos						    
High pressure automatic changeovers
Inverseur automatiques 1ere détente pour bouteilles

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Débito
Flow rate 

Débit

Redutores pequeno débito 1º andar p/ GPL (alta pressão) 		
High pressure regulators						    
fr - Détendeurs 1ème détente, à pression fixe, sans sécurité

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G32REG205	 Novacomet F17/1.5	 12 Kg/h	
	 G32REG360	 Reca 914 / 1,5	 12 Kg/h	
	 G99REG103	  Novacomet APZ25 c/man.	 25 Kg/h	
	 G99REG105	  Novacomet AP/40 c/man.	 40 Kg/h	
	 G99REG209	  Novacomet APS/100 c/man.	 100 Kg/h

Débito
Flow rate 

Débit

Redutores pequeno débito 2º andar p/ GPL (baixa pressão)		
Low pressure regulators with UPSO
Détendeurs 2éme détente, à pression fixe, à sécurité

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G32REG170	  Novacomet 1803/37	 4 Kg/h	
	 G32REG175	  Novacomet 1803/67	 4 Kg/h	
	 G32REG185	  Novacomet 2210/37	 12 Kg/h	
	 G32REG365	  Reca 754/37	 4 Kg/h

Débito
Flow rate 

Débit

Redutores segurança 2º andar para GPL (baixa pressão)			
Low pressure regulators with UPSO
Détendeurs 2éme détente, à pression fixe, à sécurité

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G32REG250	  Clesse S-39	 4 Kg/h	
		  Clesse S-39 c/ porca 7/8”	  
	 G32REG260	 Clesse S-39 with 7/8” nut 	 4 Kg/h
		  Clesse S-39 avec 7/8” écrou 
	 G32REG265	  Clesse B3	 4 Kg/h	
	 G32REG255	 Reca SP4 	 4 Kg/h	
		  Reca SP4 c/ porca 7/8”	  
	 G32REG257	 Reca SP4 with 7/8” nut 	 4 Kg/h
		  Reca SP4 avec 7/8” écrou 
		  Clesse B3 c/ porca M24		
	 G32REG270	 Clesse B3 with M24 nut 	 4 Kg/h
		  Clesse B3 avec M24 écrou

Débito
Flow rate 

Débit
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F - Redutores de GN e GPL
F - Regulators for GN and LPG
F - Régulateur domestiques pour GN et LPG

Limitadores de Pressão						    
Flow rate
Limiteur pour citerne et inverseur automatique

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Débito
Flow rate 

Débit

	 G33LIM100	  Clesse 233	 10 Kg/h	
	 G33LIM105	  Novacomet 2040	 8 Kg/h	
	 G33LIM110	  Novacomet 2207	 12 Kg/h	
	 G33LIM115	  Novacomet 2505	 100 Kg/h	
	 G33LIM130	  Novacomet 2350	 25 Kg/h	
	 G33LIM135	  Novacomet 2805	 40 Kg/h	
	 G33LIM145	 Reca 964	 10 Kg/h
	g 33lim120	 Clesse 4315	 40 Kg/h
	g 33lim125	 Clesse 4316	 100 Kg/h



G - Manómetros
G - Mechanical pressure measurement

G - Mesure de pression mécanique

07
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Manómetro de coluna de água		
water column pressure gauge 						   
Colonne d’eau Manomètre	

Pressão
Pressure
Pression

REFerência
reference
référence

	 G30ADP100	 250 - 0 - 250 mbar

Manómetros mecânicos simples Ø 63 mm					   
Mechanical pressure measurement Diam. 63
Mesure de pression mécanique Diam. 63	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Pressão/Rosca  
Pressure/Thread 

Pression/Raccord

	 G30MAN105	  “WIKA”	 0 a 4 bar; 1/4” m	
	 G30MAN110	  “WIKA”	 0 a 6 bar; 1/4” m	
	 G30MAN130	  “WIKA”	 0 a 250 mbar; 1/4” m
Outras medidas disponiveis por encomenda • Other measures available to order • Autres mesures disponibles sur com-
mande

Manómetros mecânicos simples Ø 100 mm
Mechanical pressure measurement Diam. 100 mm
Mesure de pression mécanique Diam. 100 mm	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Pressão/Rosca  
Pressure/Thread 

Pression/Raccord

	 G30MAN300	  “WIKA”	 0 a 250 mbar; 1/2” m	
	 G30MAN315	  “WIKA”	 0 a 2,5 bar; 1/2” m	
	 G30MAN320	  “WIKA”	 0 a 6 bar; 1/2” m
Outras medidas disponiveis por encomenda • Other measures available to order • Autres mesures disponibles sur com-
mande

Manómetro de pressão: Testo 312-3 
Versatile pressure meter: Testo 312-3
Manomètre robuste: Testo 312-3	

Escala
Range

Plage de Mesure

REFerência
reference
référence

	g 36tes312	 0 a 300/6000 hpa

07 07

Conjunto manómetro / válvula / pêra					   
Set of gauge / valve / pear						    
Ensemble manomètre / soupapes / poire	

Pressão / Diâmetro  
Pressure / Diameter 
Pression / Diamètre

REFerência
reference
référence

	 G30KIT100	 0 - 250 mbar; Ø63 mm	
	 G30KIT105	 0 - 250 mbar; Ø100 mm
	 G30PER100	 Pera de teste / Pears Test / Test de Poires
		  Válvula anti-retorno 1/4”	
	 G30VAL100	 Check valve 1/4”	
		  Clapet anti-retour 1/4”
		  Válvula anti-retorno 1/2”	
	 G30VAL105	 Check valve 1/2”	
		  Clapet anti-retour 1/2”

G - Manómetros
G - Mechanical pressure measurement
G - Mesure de pression mécanique

G - Manómetros
G - Mechanical pressure measurement
G - Mesure de pression mécanique
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Acessórios para Testo 312 
Acessories for Testo 312
Acessoires pour Testo 312

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G36ACE100	 Topsafe Testo 312 / Topsafe / Topsafe avec support
		  Impressora rápida Testo
	 G36ACE105	 Testo rast printer	
		  Imprimante Testo Rapide
		  Mala de transporte em plástico	
	 G36ACE115	 Case for secure storage	
		  Etui de transport
		  Kit de estanquidade
	 G36ACE125	 Hose connection set for gas pressure	
		Set   pression, avec tuyan silicone et adaptateur
		  Adaptador 1/2” F Cónico	
	 G36ACE130	 1/2” F conical adapter	
		A  daptateur conique 1/2” F 
		  Adaptador 3/4” F Cónico	
	 G36ACE135	 3/4” F conical adapter	
		A  daptateur conique 3/4” F

Manómetro diferencial de pressão portátil Testo 510
Handy measuring instrument for differential pressure Testo 510
Appareil de mesure de pression différencielle Testo 510

Escala
Range

Plage de mesure

REFerência
reference
référence

	 G36TES510	 0 a 100 hPa

G - Manómetros
G - Mechanical pressure measurement
G - Mesure de pression mécanique

G - Manómetros
G - Mechanical pressure measurement
G - Mesure de pression mécanique



H - Acessórios de Cobre
H - Copper Fittings

H - Raccords à Souder
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H - Acessórios de Cobre
H - Copper Fittings
H - Raccords à Souder

H - Acessórios de Cobre
H - Copper Fittings
H - Raccords à Souder

Curvas de 45º (Fêmea/Fêmea)     						    
Elbow 45º Copper, Long, F/F
Coude 45º F/F

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23CFF012	 12 mm	
	 G23CFF015	 15 mm	
	 G23CFF018	 18 mm	
	 G23CFF022	 22 mm	
	 G23CFF028	 28 mm	
	 G23CFF035	 35 mm	
	 G23CFF042	 42 mm	
	 G23CFF054	 54 mm

Curvas de 45º (Macho/Fêmea)     						    
Elbow 45º Copper, Long, M/F
Coude 45º M/F	 			 

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23CMF012	 12 mm	
	 G23CMF015	 15 mm	
	 G23CMF018	 18 mm	
	 G23CMF022	 22 mm	
	 G23CMF028	 28 mm	
	 G23CMF035	 35 mm	
	 F23CMF042	 42 mm	
	 F23CMF054	 54 mm

Curvas a 90º (Fêmea/Fêmea)						    
Elbow 90º Copper, Long, F/F
Coude Grand Rayon 90º F/F

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23CFF112	 12 mm	
	 G23CFF115	 15 mm	
	 G23CFF118	 18 mm	
	 G23CFF122	 22 mm	
	 G23CFF128	 28 mm	
	 G23CFF135	 35 mm	
	 G23CFF142	 42 mm	
	 G23CFF154	 54 mm

Curvas a 90º (Macho/Fêmea)						    
Elbow 90º Copper, Long, M/F
Coude Grand Rayon 90º M/F

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23CMF112	 12 mm	
	 G23CMF115	 15 mm	
	 G23CMF118	 18 mm	
	 G23CMF122	 22 mm	
	 G23CMF128	 28 mm	
	 G23CMF135	 35 mm	
	 G23CMF142	 42 mm	
	 G23CMF154	 54 mm

08 08
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H - Acessórios de Cobre
H - Copper Fittings
H - Raccords à Souder

H - Acessórios de Cobre
H - Copper Fittings
H - Raccords à Souder

Joelhos a 90º (Fêmea/Fêmea)						    
Elbow 90º Copper F/F
Coude Petit Rayon 90º F/F 				  

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23JFF112	 12 mm	
	 G23JFF115	 15 mm	
	 G23JFF118	 18 mm	
	 G23JFF122	 22 mm	
	 G23JFF128	 28 mm	
	 G23JFF135	 35 mm	
	 G23JFF142	 42 mm	
	 G23JFF154	 54 mm

Joelhos a 90º (Macho/Fêmea)						   
Elbow 90º CopperM F/F
Coude Petit Rayon 90º M/F 	

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23JMF112	 12 mm	
	 G23JMF115	 15 mm	
	 G23JMF118	 18 mm	
	 G23JMF122	 22 mm	
	 G23JMF128	 28 mm	
	 G23JMF135	 35 mm	
	 G23JMF142	 42 mm	
	 G23JMF154	 54 mm

08 08

Curvas em cobre com porca fêmea						    
Elbow seal with lodging for gasket
Coude Plus plombage, avec rebord pour joint

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23CRF100	 12 x 1/2”
	 G23CRF105	 15 x 1/2”
	 G23CRF106	 18 x 1/2”
	 G23CRF113	 22 X 1/2”
	 G23CRF107	 15 x 3/4”
	 G23CRF110	 18 x 3/4”
	 G23CRF115	 22 x 3/4”
	g 23crf120	 22 x 7/8”
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Terminais abocardados com ressalto (p/ junta)				  
Straights plus with seal, with lodging for gasket
Droit plus avec plombage, avec rebord pour joint

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23TAB100	 15 x 1/2”	
	 G23TAB105	 18 x 1/2”	
	 G23TAB107	 22 x 1/2”	
	 G23TAB109	 15 x 3/4”	
	 G23TAB110	 18 x 3/4”	
	 G23tAB115	 22 x 3/4”
	 G23TAB150	 28 x 3/4”
	 G23TAB163	 22 x 7/8”
	 G23TAB120	 18 x 1”	
	 G23TAB125	 22 x 1”
	 G23TAB155	 28 x 1”	
	 G23TAB130	 22 x 1” 1/4	
	 G23TAB135	 28 x 1” 1/4	
	 G23TAB140	 35 x 1” 1/4	
	 G23TAB145	 42 x 1” 1/2	
 

Tês Simples						    
Tee Copper
Té Égal	

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23TES112	 12 mm	
	 G23TES115	 15 mm	
	 G23TES118	 18 mm	
	 G23TES122	 22 mm	
	 G23TES128	 28 mm	
	 G23TES135	 35 mm	
	 G23TES142	 42 mm	
	 G23TES154	 54 mm

08 08
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Tês de Redução
Reduction Tee Copper
Té de Réduit

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23TER205	 15x12x12 mm	
	 G23TER105	 15x12x15 mm	
	 G23TER220	 18x12x12 mm	
	 G23TER110	 18x12x18 mm	
	 G23TER225	 18x15x15 mm	
	 G23TER115	 18x15x18 mm	
	 G23TER230	 18x18x12 mm	
	 G23TER235	 18x18x15 mm	
	 G23TER245	 22x12x22 mm	
	 G23TER250	 22x15x15 mm	
	 G23TER125	 22x15x22 mm	
	 G23TER130	 22x18x18 mm	
	 G23TER135	 22x18x22 mm	
	 G23TER250	 22x22x12 mm	
	 G23TER255	 22x22x15 mm	
	 G23TER260	 22x22x18 mm	
	 G23TER145	 28x15x28 mm	
	 G23TER275	 28x18x18 mm	
	 G23TER280	 28x18x28 mm	
	 G23TER285	 28x22x18 mm	
	 G23TER290	 28x22x22 mm	
	 G23TER150	 28x22x28 mm	
	 G23TER295	 28x28x15 mm	
	 G23TER155	 28x28x18 mm	
	 G23TER160	 28x28x22 mm	
	 G23TER300	 35x15x35 mm	
	 G23TER305	 35x18x35 mm	
	 G23TEr165	 35x22x22 mm	
	 G23TER170	 35x22x35 mm	
	 G23TER175	 35x28x28 mm	
	 G23TER180	 35x28x35 mm	
	 G23TER185	 35x35x22 mm	
	 G23TER315	 35x35x28 mm	
	 G23TER320	 42x15x42 mm	
	 G23TER325	 42x18x42 mm	
	 G23TER190	 42x22x42 mm	
	 G23TER330	 42x28x42 mm	
	 G23TER340	 42x35x42 mm	
	 G23TER355	 54x22x52 mm	
	 G23TER360	 54x35x54 mm	
	 G23TER365	 54x42x54 mm
Outras medidas disponíveis sobre consulta • Other measures are available upon request • D’autres mesures sont 
disponibles sur demande
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Uniões simples (Fêmea/Fêmea)						    
Sleeve, Copper, F/F
Manchons à Souder F/F		

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23USFF112	 12 mm	
	 G23USFF115	 15 mm	
	 G23USFF118	 18 mm	
	 G23USFF122	 22 mm	
	 G23USFF128	 28 mm	
	 G23USFF135	 35 mm	
	 G23USFF142	 42 mm	
	 G23USFF154	 54 mm

Uniões de redução (Fêmea/Fêmea)						    
Sleeve Reduced, copper F/F
Réductions à Souder F/F						    

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23URFF100	 12x10 mm	
	 G23URFF155	 15X12 mm	
	 G23URFF105	 18X12 mm	
	 G23URFF110	 18X15 mm	
	 G23URFF125	 22X12 mm	
	 G23URFF115	 22x15 mm	
	 G23URFF120	 22x18 mm	
	 G23URFF160	 28x15 mm	
	 G23URFF130	 28x18 mm	
	 G23URFF135	 28x22 mm	
	 G23URFF140	 35x22 mm	
	 G23URFF145	 35x28 mm	
	 G23URFF165	 42x28 mm	
	 G23URFF170	 42x35 mm	
	 G23URFF185	 54x28 mm	
	 G23URFF175	 54x35 mm	
	 G23URFF150	 54X42 mm

Uniões de redução (Macho/Fêmea)						    
Sleeve Reduced, copper M/F
Réductions à Souder M/F	

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23URMF090        	 12X8 MM 
	 G23URMF095        	 12X10MM
	 G23URMF100        	 15X12 MM
	 G23URMF130        	 18X12 MM
	 G23URMF110        	 18X15 MM
	 G23URMF105        	 22X12 MM
	 G23URMF115        	 22X15 MM
	 G23URMF120        	 22X18 MM
	 G23URMF145        	 28X15 MM
	 G23URMF125        	 28X22 MM
	 G23URMF155        	 35X22 MM
	 G23URMF135        	 35X28 MM
	 G23URMF165        	 42X35 MM
	 G23URMF180        	 54X28 MM
	 G23URMF175        	 54X42 MM

08 08
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Tampão em cobre
Cap
Bouchon Femelle	

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G23TAM112 	 12 mm
	 G23TAM115 	 15 mm
	 G23TAM118 	 18 mm
	 G23TAM122 	 22 mm
	 G23TAM128 	 28 mm
	 G23TAM135 	 35 mm
	 G23TAM142 	 42 mm
	 G23TAM154 	 54 mm



I - Acessórios de Fixação
I - Fixation accessories

I - Accessoires de fixation
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Abraçadeiras simples Plastificadas c/ espigão 				  
Black plastic clamp						    
Clamps en plastique noire

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G17BRA400	 15 mm	
	 G17BRA405	 18 mm	
	 G17BRA410	 22 mm	
	 G17BRA415	 28 mm	
	 G17BRA420	 35 mm

Abraçadeiras em aço Inox 						    
Inox clamps						    
Clamps en acier inoxydable		

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G17BRA500	 15 mm	
	 G17BRA505	 18 mm	
	 G17BRA510	 22 mm	
	 G17BRA515	 28 mm	
	 G17BRA520	 35 mm

Abraçadeiras Insonorizadas M8 (c/ borracha) 				  
Isophonic clamps
Clamps isophonques		

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G17BRA620	 15 mm	
	 G17BRA625	 18 mm	
	 G17BRA630	 22 mm	
	 G17BRA635	 28 mm	
	 G17BRA640	 35 mm

09 09

Abraçadeiras para tubo de borracha					   
Hose clamp						    
Collier de serrage 	 					   

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Abraçadeira para tubo GPL (Galp)	
	 G17BRA100	 Hose clamp for LPG
		  Collier de Serrage pour tuyau du Butane	
		  Abraçadeira para tubo de gás natural	
	 G17BRA105	 Hose clamp for Natural Gas
		  Collier de Serrage pour tuyau de Gaz Natural
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Abraçadeiras Galvanizada (c/ espigão) 					   
Down pipe clamp
Collier de descente	 	

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G17BRA355	 1”	
	 G17BRA360	 1”1/4	
	 G17BRA365	 1”1/2	
 	 G17BRA375	 2”
	 G17BRA370	 2”1/2	

Buchas plásticas 
Nylon plug
Cheville nylon	

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G17BUC130	 Ø6 mm	
	 G17BUC135	 Ø8 mm

Varões roscados
Threaded rod
Tige filetée

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Medida
Size

Dimension

		  Varão roscado - 1 m		
	 G17VRO105	 Threaded rod - 1 m	M 8	
		  Tige filetée - 1 m		
		  Varão roscado - 1 m		
	 G17VRO110	 Threaded rod - 1 m	M 10	
		  Tige filetée - 1 m		
		  Varão roscado - 1 m		
	 G17VRO135	 Threaded rod - 1 m	M 12	
		  Tige filetée - 1 m

09 09

Buchas  de aço 
Female anchor
Ancrage femelle

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Medida
Size

Dimension

		  Bucha expansiva em zamak		
	 G17BUC105	b ushing in expansive zamak	M 8	
		  douille en zamak expansive		
		  28 mm (broca 10)		
	 G17BUC120	 28 mm (drill10)	M 8	
		  28 mm (forage 10)
		  bucha em aço		
	 G17BUC115	 steel buching	M 6	
		  douille en acier
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Parafusos para braçadeiras M6
Pipe clamp screw
Patte à vis

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Medida
Size

Dimension

		  Perno roscado		
	 G17PER100	 Pipe clamp screw 	M 6 x 30
		  Patte à vis
		  Perno roscado		
	 G17PER105	 Pipe clamp screw 	 M8 x 40
		  Patte à vis

Porcas sextavadas DIN 934 
Zinc hexagonal nut
Écrou hexagonal zinqué		

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G17POR100	M 6	
	 G17POR105	M 8

Anilhas 
Zinc flat washer
Rondelle acier zinqué	

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G17ANI100	 6 x 18	
	 G17ANI105	 8 x 22

I - Acessórios de Fixação
I - Fixation accessories
I - Accessoires de fixation
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REMS RAS St - Corta-tubos para tubo de aço,  
fornecido com lâmina.					   
REMS RAS St - Pipe cutter for steel pipes. With cutter wheel.  
In cardboard box. 
REMS RAS St - Coupe-tubes pour tubes en acier. Avec molette de coupe. 
Dans boîte carton. 

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ø / espessura do tubo  
 Ø / Pipe thickness 

Ø / Epaisseur du tube

	 G43REM113000	 St 1/8 - 2’’	 1/8” - 2’’  /  ≤ 8 mm	
	 G43REM113100	 St 1’’1/4 - 4’’	 1’’1/4 - 4’’  /  ≤ 8 mm	
		  Lâmina St 1/8-4’’	  
	 G43REM341614	 cutter wheel 1/8-4’’	 1/8” / 4’’  /  ≤ 8 mm
		Molette   de coupe  1/8-4’’

REMS RAS Cu-INOX - Corta-tubos para tubo de cobre, aço inoxi-
davél de parede fina, aço de parede fina, alúminio e tubo de latão. 
Lâmina incluida. 	 				  
REMS RAS Cu-INOX - Tubing cutter for copper tubes, thin-walled stainless 
steel tubes, thin-walled steel, aluminium, brass tubes.  
With cutter wheel. In pressure-sealed plastic bag.  
REMS RAS Cu-INOX - Coupe-tube pour tubes cuivre, tubes en acier inoxy- 
dable à paroi mince, tubes en acier, en aluminium, en laiton à paroi mince. 
Avec molette de coupe. Dans sachet à fermeture pression

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ø / espessura do tubo  
 Ø / Pipe thickness 

Ø / Epaisseur du tube

	 G43REM113200	C u-INOX 3-16	 1/8’’ a 5/8’’  /  ≤ 4 mm	
	 G43REM113350	C u-INOX 3-35	 1/8’’ a 1’’3/8  /  ≤ 4 mm	
	 G43REM113300	C u-INOX 3-28	 1/8’’ a 1’’1/8  /  ≤ 4 mm	
	 G43REM113380	C u-INOX 6-42	 1/4’’ a 1’’5/8  /  ≤ 4 mm	
	 G43REM113400	C u-INOX 6-64	 1/4’’ a 2’’1/2  /  ≤ 4 mm	
	 G43REM113500	C u-INOX 64-120	 2’’1/2 a 4’’  /  ≤ 4 mm	
		  Lâmina Cu-INOX 3-120	
	 G43REM113210	 cutter wheel 3-120	 3 a 120  /  ≤ 4 mm
		Molette   de coupe 3-120

REMS RAS P - Corta-tubos para tubos de plástico e tubos multi-
capa, com lâmina. 
REMS RAS P - Pipe cutter for plastic pipes and multi-layer composite 
tubes. With cutter wheel. In cardboard box. 
REMS RAS P - Coupe-tubes pour tubes plastique et composite.  
Avec molette de coupe. Dans boîte carton.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ø / espessura do tubo  
 Ø / Pipe thickness 

Ø / Epaisseur du tube

	 G43REM290050	 P 10-40	 1/2’’ - 1’’5/8 / 7 mm	
	 G43REM290000	 P 10-63	 1/2’’ - 2’’ / 7 mm	
	 G43REM290100	 P 50-110	 2’’ - 4’’ / 11 mm	
	 G43REM290200	 P 110-160	 4’’ - 6’’ / 16 mm	
		  Lâmina 10-63	  
	 G43REM290016	c utter wheel	 10-40 - 10-63 / 7 mm
		Molette   de coupe 
		  Lâmina 50-315	  
	 G43REM290116	c utter wheel	 110-160; 180-315/11 mm 
		Molette   de coupe	
		  Lâmina 50-315	  
	 G43REM290216	c utter wheel 50-315	 110-160; 180-315/16 mm 
		Molette   de coupe 50-315 
		  Lâmina 50-315		
	 G43REM290316	c utter wheel 50-315	 110-160; 180-315/19 mm
		Molette   de coupe 50-315

10 10
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REMS ROS - Alicate corta-tubos para tubos de plástico e multica-
pa, com lâmina. 						    
REMS ROS - Pipe shear for plastic pipes and multi-layer composite tubes. 
With blade. In cardboard box/blister pack.				  
REMS ROS - Cisaille pour tubes en plastique et tubes milticouche. Avec 
lame. Dans boîte carton/emballage blister.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ø / espessura do tubo  
 Ø / Pipe thickness 

Ø / Epaisseur du tube

	 G43REM291100	 P75	 2’’1/2	
	 G43REM291200	 P35	 1’’3/8	
	 G43REM291220	 P35A	 1’’3/8	
	 G43REM291250	 P42	 1’’5/8

REMS REG 10-54 - escareador exterior/interior de tubos manual 		
para tubos de aço inoxidavél e outros tipos de aço, cobre, latão, 
alúminio, plástico, Ø10-54 mm.						    
REMS REG 10-54 -	Outer-inner pipe and tube deburrer. For stainless steel
pipes, other steel pipes, copper, brass, aluminium, plastic pipes, Ø 10 – 54 
mm, Ø ½ – 21/8”.					   
REMS REG 10-54 - Ebavureur à entraînement manuel pour ébavurage exté-
rieur/intérieur des tubes. Pour tubes acier inoxydable, autres tubes en 
acier, cuivre, laiton, aluminium, plastique, Ø 10 – 54 mm, Ø ½ – 21/8”.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	  	 Escariador Exterior/Interior	
	g 43rem113830	M anual tool for outer-inner pipe 	
		  Outil robuste pour ébavarage extérieur/intérieur

10 10

REMS REG 10-42 - escareador exterior/interior de tubos manual e 
de accionamento eléctrico. P/ tubos de aço inoxidavél e outros 
tipos de aço, cobre, latão, alúminio, plástico, Ø10-42 mm.		
REMS REG 10-42 - Outer-inner pipe and tube deburrer for manual or 
electric operation. For stainless steel pipes, other steel pipes, copper, 
brass, aluminium, plastic pipes, Ø 10 – 42 mm, Ø ½ – 1 5/8”. Without adapter 
for electric drive.
REMS REG 10-42 - Ebavureur à entraînement manuel ou électrique pour
ébavurage extérieur/intérieur des tubes. Pour tubes acier inoxydable, 
autres tubes en acier, cuivre, laiton, aluminium, plastique, Ø 10–42 mm, Ø 
1½–15/8”. Sans adaptateur pour entraînement électrique.
Porta-escareador p/ REMS REG 10-42 de accionamento eléctrico 
mediante berbequim c/ portabrocas (velocidade de rotação ≤ 300 
¹/min).
Adapter for REMS REG 10-42 for use with electric screw driver with 
chuck.	
Adaptateur pour REMS REG 10-42 pour entrainement électrique par vis-
seuse avel mandrin.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	g 43rem113810 	 REG 10-42
	  	 Adaptador para REG 10-42	
	g 43rem113815	A dapter for REG 10-42	
		A  daptateur pour REG 10-42
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REMS Push - Bomba de teste manual com manómetro, p ≤ 60 bar 
/ 860 psi, para testar a pressão e a estanquidade em tubagens. 
Mangueira de alta pressão de 1,5m com conexão 1/2’’.		
REMS Push - Proven, reliable testing pump for pressure and 
tightness tests of piping systems and receptacles.
Testing and pressure range p ≤ 60 bar/6 MPa/870 psi water, oil, glycol.	
REMS Push - Pompe d’épreuve éprouvée et fiable pour test de 
pression et d’étanchéité de système de tuyauteries et réservoirs.
Plage d’essai et de pression p ≤ 60 bar/6 MPa/870 psi. Eau, huile, glycol.	

Pressão Máxima 
Maximum pressur

Pression maximale

REFerência
reference
référence

Ligações
connection

liaison

	 G43REM115000	 60 bar	 1/2” PL

REMS E-Push - Bomba de teste manual com manómetro, p ≤ 60 bar 
Potente bomba de compressão eléctrica para ensaios de pressão 
e estanquidade em tubagens e reservatórios. Ideal também para 
sistemas solares.						    
REMS E-Push - Powerful, electric pressure testing pump for pres-
sure and tightness tests of piping systems and receptacles. Ideal 
also for charging solar systems.
REMS E-Push - Pompe d’épreuve électrique, puissante, pour test de 
pression et d’étanchéité de système de tuyauteries et réservoirs. 
Idéal également pour remplir des installations solaires.

Pressão Máxima 
Maximum pressur

Pression maximale

REFerência
reference
référence

Ligações
connection

liaison

	 G43REM115100	 60 bar	 1/2” PL

REMS Herkules - Suporte de material regulável em altura, para 
tubos ø  1/8” a 4”, barras ø6 a 115 mm. Pode ser usado com tripé ou 
com dispositivo de fixação para bancada de trabalho.
REMS Herkules - Powerful, electric pressure testing pump for pressure 
and tightness tests of piping systems and receptacles. Ideal also for 
charging solar systems.
REMS Herkules - Pompe d’épreuve électrique, puissante, pour test de 
pression et d’étanchéité de système de tuyauteries et réservoirs. Idéal 
également pour remplir des installations solaires.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 	 Tripé com tampas de proteção	
	 G43REM120100	 Tripod with protection caps
		  Trépied avec embouts de protection
		  Y - Dispositivo de fixação p/  bancada de trabalho	
	 G43REM120130	 Clamping fixture for work bench
		Di  spositif de fixation pour établi
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REMS Swing - Curva-tubos manual Ø10-32 mm até 90º. Tubo de cobre 
Ø10-22 mm, tubo de cobre revestido Ø10-18 mm, tubo de aço de pre-
cisão, tubo multicapa Ø14-32 mm. Ferramenta accionadora , for-
mas de curvar, suporte de peças deslizante universal com peças 
deslizantes.
REMS Swing - Practical single-hand tool for exact tube bending up 
to 90°. Ideal for on-site work. Soft copper pipes, also thin-walled 
Ø 10–22 mm. Coated soft copper tubes Ø 10–18 mm. . Multi-layer com-
posite tubes Ø 14–32 mm. Trigger Tool, ways to bend, parts support 
universal slider with sliding parts.
REMS Swing - Outil à une main pour tubes, pratique, pour cintrage 
précis de tubes jusqu’à 90°. Idéale pour le travail sur place. Tubes 
cuivre recuit Ø 10–22 mm. Tubes cuivre recuit enrobés, Ø 10–18 mm. 
Tubes acier enrobés du système. Tubes composite Ø 14–32 mm. Outil de 
déclenchement, les moyens de plier, les pièces de soutien des pièces 
universelles avec curseur coulissant.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM153021    	Set  10-12-15-18-22	
	 G43REM153023	Set  16-18-20-25/26-32	
		  Dispositivo p/ curvas reversiveis p/ tubos instalados	
	 G43REM153140	Device  for reverse bends
		Di  spositif pour coudes renversés sur tubes posés

REMS AKKU-Curvo - REMS AKKU-CURVO - FERRAMENTA ELÉCTRICA, UNI-
VERSAL, PARA CURVAR TUBOS A FRIO ATÉ 180º. PODE SER UTILIZADA EM 
QUALQUER SITIO, SEM NECESSIDADE DE SUPORTE. TECNOLOGIA LI-ION. 
REMS AKKU-Curvo - Universal, compact electric tool for cold  
bending of pipes and tubes up to 180°. Cordless. Can be used  
anywhere, without vice. For workshop, job site, repair.	 		
REMS AKKU-Curvo - Outil électrique universel, compact pour cintrage 
par étirage à froid de tubes jusqu’à 180°. Sur batterie. Technologie Li-
Ion. Utilisable partout, sans étau. Pour atelier, chantier, réparation.	
			 

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM580056	Set  15-18-22
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REMS Curvo - Curvatubos eléctrico Ø10-40 mm, até 180º. Para tubos 
de cobre duro, semi-duro e macio, tubos de parede fina Ø10-35 mm, 
tubo de cobre, revestido e de parede fina Ø10-18 mm, tubo de aço 
inoxidavél e aço macio de precisão Ø10-28 mm, tubo de aço DIN 2440 
Ø1/4’’-3/4’’, tubo de aço para instalações eléctricas DIN EN 60423 
Ø16-32 mm, tubo multicapa Ø14-40 mm e outros. Máquina acciona-
dora com engrenagem livre de manutenção. Motor universal, 230 
V, 50-60 Hz, 1000 W, interruptor de segurança electrónico, sem es-
calonamento, rotação direita ou esquerda. Para cada diâmetro 
de tubo uma forma de curvar e uma peça deslizante.		
REMS Curvo - Universal, compact electric tool for cold bending of 
pipes and tubes up to 180°. Can be used anywhere, without vice. For 
workshop, job site, repair. Hard, half-hard, soft copper tubes, also 
thin-wall Ø 10–35 mm. Coated soft copper tubes, also thin-wall Ø 10–18 
mm. Stainless steel tubes of pressfitting systems Ø 12–28 mm. Coated 
steel tubes of pressfitting system mapress C-STAHL Ø 12–28 mm. Soft 
precision steel tubes Ø 10–30 mm. Steel pipes DIN 2440 Ø 1/4–3/4”. Elec-
tric conduit DIN EN 50086 Ø 16–32 mm, multi-layer composite tubes Ø 
14–40 mm. Universal motor, 230 V, 50-60 Hz, 1000 W, electronic safety 
switch, continuously adjustable, swivel left or right.  
For each diameter of pipe a form of bend and a sliding part. 
REMS Curvo - Outil électrique universel, puissant et compact pour 
cintrage par étirage à froid de tubes jusqu’à 180°. Utilisable partout, 
sans étau. Pour atelier, chantier, réparation. Tubes cuivre durs, 
mi-durs et doux également à paroi mince Ø 10–35 mm, Ø 3/8–13/8”. Tubes 
cuivre recuit enrobés, également à paroi mince Ø 10–18 mm. Tubes 
acier inoxydable des systèmes Pressfitting Ø 12–28 mm. Tubes acier 
enrobés du système Pressfitting mapress C-STAHL Ø 12–28 mm Tubes 
acier de précision, recuit, Ø 10–30 mm. Tubes acier DIN EN 10255 (DIN 
2440) Ø 1/4–3/4”. Tubes d’installations électriques DIN EN 50086 Ø 16–32 
mm. Tubes composite Ø 14–40 mm. Utilisation universelle pour de nom-
breux tubes.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM580026	Set  15-18-22	
		  Suporte de máq. 3B, Regulável em altura s/3 patas 	
	 G43REM586100	  Machine support 3B, height adjustable,on tripod
		S  upport-machines 3B, réglable en hauteur, sur trépied

10 10
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REMS Akku-Press ACC - Prensadora radial por acumulador com 
retenção automático para uniões prensadas em tubos ø10-54 
mm. Para accionamento de tenazes de prensar REMS e tenazes de 
prensar giratório com fecho automático. Máquina accionadora 
de pistón com engrenagem robusta, potente motor por acumu-
lador de 12V interruptor de segurança. Akku 12V, 2,0 Ah, carrega-
dor rápido 230V, 50-60Hz, 50W. 						    
REMS Akku-Press ACC - Universal, handy electric tool with automatic 
circuit control for producing pipe pressing joints for all common 
pressfitting systems. No cable. Pressing joints Ø 10–108 mm / 3/8 - 4”. 
REMS pressing tongs, also suited for drive units of other makes. 		
REMS Akku-Press ACC - outil électrique universel et maniable avec 
marche forcée pour la réalisation d’assemblages par raccords à 
sertir pour tous les systèmes Pressfitting courants. Pour fonc-
tionnement sur accu et sur secteur. Assemblages par raccords à 
sertir Ø 10–76 (108) mm. Pinces à sertir REMS s’adaptent également sur 
les machines d’entraînement d’autres marques.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM571011	 REMS AkkuPress Basic pack

REMS Power-Press 2000 - Prensadora radial electroportátil 
com desconexão electrónica para realizar uniões prensadas 
em tubos ø10-54 mm. Para o accionamento de tenazes de prensar 
REMS e tenazes de múltiplos fabricantes/distribuidores . Porta 
tenazes de prensar com fecho automático. Máquina accionadora 
electromecânica com engrenagem livre de manutenção. Motor 
universal de 1~, 230V, 50-60 Hz, 500W, interruptor de segurança, 
desconexão electrónica, rotação direita ou esquerda. 			
REMS Power-Press 2000 - Universal, handy electric tool with switch-
off signal for making pipe pressing joints for all common pressfit-
ting systems.						    
REMS Power-Press 2000 - Outil électrique universel et maniable avec 
débrayage électronique, pour la réalisation d’assemblages par rac-
cords à sertir pour tous les systèmes Pressfitting courants

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM572010	 REMS Power-Press 2000

REMS Ex-Press Cu - Expandidor manual de tubos ø8-42 mm, tubo de 
cobre ø8-42 mm, tubos de alúminio macio e tubos de aço de pre-
cisão macio ø8-42 mm.						    
REMS Ex-Press Cu - roven quality tool for expanding and calibrating 
tubes. Soft copper tubes Ø 8–42 mm. Soft aluminium tubes, soft preci-
sion steel tubes Ø 8–42 mm. Soft stainless steel tubes Ø 8–42 mm.		
REMS Ex-Press Cu - Outil de qualité éprouvé pour emboîtures et cali-
brage de tubes. Tubes cuivre recuit Ø 8–42 mm. Tubes aluminium doux, 
tubes acier doux de précision Ø 8–42 mm . Tubes acier doux inoxydable 
Ø 8–42 mm

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM150000	 REMS Ex-Press Cu Set 12-15-18-22

10 10
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REMS Twist/Hurricane - expandidor de tubos eléctrico e abocar-
dador de tubos eléctrico para tubos de cobre. Expansões de tu-
bos ø12-22 mm, abocardados de tubos ø10-22mm. Engrenagem livre 
de manutenção, motor universal 1~,230V, 50-60 Hz, 620W, interrup-
tor de segurança.						    
REMS Twist/Hurricane - Powerful, compact electric tool for effi-
ciently making T-branches for pipe installations without fittings and 
for efficient cold-expanding of hard and soft tubes for pipe instal-
lations without fittings.						    
REMS Twist/Hurricane - Outil électrique puissant, compact, pour la 
réalisation rationnelle de raccordements en T et d’emboîtures à 
froid sur tubes écroui et recuit pour l’installation des tubes, sans 
raccords.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM156010	 REMS Twist/Hurricane Combi Set 12-15-18-22

REMS Cu-Vlies - Lã de limpeza não metálica, altamente flex-
ivél para a limpeza da superficie a soldar em tubos de cobre e 
acessórios de soldar. Embalagem de 10 unidades.		
REMS Cu-Vlies - Metal-free, highly flexible cleaning pads for clean-
ing surfaces to be soldered on copper tubes and soldering fittings. 
Also for other materials.						    
REMS Cu-Vlies - Tampon de nettoyage de grande flexibilité et exempt 
de métal, pour nettoyage des surfaces de soudage sur tubes en cuiv-
re et raccords de soudage. Utilisable aussi pour d’autres matériaux.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM160300	 REMS Cu-Vlies

REMS Blitz - Maçarico turbo a gás para propano, para soldadura 
suave em tubos de cobre de Ø≤35 mm. Acendimento automático 
piezo-eléctrico. Conexão de gás G3/8’’ esquerda, racor e porca G 
3/8’’ esquerda, racor e porca G 3/8” esquerda			 
REMS Blitz - Handy self-lighting torch with turbo-flame for fast 
soft soldering and economic gas consumption.			 
REMS Blitz - Chalumeau propane, maniable, avec auto-allumage et 
turbo-flamme pour soudure à l’étain rapide et consommation de gaz 
économique.	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM160010	 REMS Blitz

10 10
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REMS Lot Cu 3 - Carrete de 250g de estanho S-Sn97Cu3, DINEN29453, 
Ø3 mm, para soldadura suave de tubos de cobre com acessórios 
de cobre, de fundição de bronze e de latão, em instalações de 
àgua fria e quente.						    
REMS Lot Cu 3 -	Soft soldering of copper tubes with copper, red 
copper cast and brass fittings for cold and hot water installation, 
heating installation ≤ 110°C (230°F). In accordance with DVGW work 
sheet GW 2. Alloy (weight %) 97% Sn, 3% Cu.
REMS Lot Cu 3 - Melting temperature 230–250°C (450–480°F).		
REMS Lot Cu 3 - Soudure à l’étain de tubes cuivre avec des raccords 
en cuivre, bronze et laiton pour les installations d’eau froide et 
d’eau chaude, de chauffage ≤ 110°C. Selon DVGW fiche travail GW 2. Al-
liage (poids %) 97% Sn, 3% Cu. Température de travail 230–250°C.

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM160200	 REMS Lot Cu 3 

REMS Past Cu 3 - Decapante em pasta para soldadura suave de tu-
bos e acessórios de cobre, de fundição de bronze e de latão em 
instalações de àgua fria e quente.				     
REMS Past Cu 3	- Soft soldering of copper tubes with copper, red 
copper cast and brass fittings for cold and hot water installation, 
heating installation ≤ 110°C (230°F). 
Soft solder paste of solder powder S-Sn97Cu3 according to DIN EN 
29 453 and flux 3.1.1.C, DIN EN 29454-1
REMS Past Cu 3	- Pâte à souder pour soudure à l’étain composée de 
poudre à souder S-Sn97Cu3 nach DIN EN 29 453 und Flussmittel 3.1.1.C, 
DIN EN 29454-1. Soudure à l’étain de tubes cuivre avec des raccords en 
cuivre, bronze et laiton pour les installations d’eau froide et d’eau 
chaude, de chauffage ≤ 110°C.		

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G43REM160210	 REMS Paste Cu 3 (250gr)

10 10
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Queimadores						    
Brazing Burner						   
Lance à Braser	 					   

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

ø do Tubo
 ø of the pipe

ø du tuyau

		  Queimador 4642		
	 G25QUE4642	 Brazing Burner 4642	ø 12 mm
		  Lance à Braser 4642
		  Queimador 4643		
	 G25QUE4643	 Brazing Burner 4643 	 ø22 mm
		  Lance à Braser 4643
		  Queimador 4651		
	 G25QUE4651	 Brazing Burner 4651	ø 35 mm
		  Lance à Braser 4651

Queimadores TURBO						    
Turbo Flame Burner						    
Lance à flamme turbo pour chalumeau		

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

ø do Tubo
 ø of the pipe

ø du tuyau

		  Queimador 4672		
	 G25QUE4672	 Turbo Flame Burner 4672 	ø 28 mm
		  Lance à Flamme Turbo 4672
		  Queimador 4673		
	 G25QUE4673	 Turbo Flame Burner 46723	  ø35 mm
		  Lance à Flamme Turbo 4673
		  Queimador 4674		
	 G25QUE4674	 Turbo Flame Burner 4674 	ø 54 mm
		  Lance à Flamme Turbo 4674

Queimadores Turbo Circulares						    
Cercoflam burner						    
Lance cercoflam

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

ø do Tubo
 ø of the pipe

ø du tuyau

		  Queimador 4655		
	 G25QUE4655	 Cercoflam Burner 4656 	ø 22 mm
		  Lance Cercoflam 4656
		  Queimador 4656		
	 G25QUE4656	 Cercoflam Burner 4656 	ø 42 mm
		  Lance Cercoflam 4656

J - Ferramentas
J - Tools
J - Outils

10

Punhos Queimadores                                                                                                                            	
Handle for Torch						    
Manche pour caalumeau						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Punho Simples	
	 G25QUE600	 Handle faucet boost
		M  anche à robinet coup de pouce	
		  Punho com Economizador	
	 G25QUE605	S aver handle trigger
		M  anche économiseur à gâchette



k - Contadores de Gás
k - Gas Meters

k - Compteurs de gaz
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k - Contadores de Gás	  
k - Gas Meters
k - Compteurs de gaz

Apator Metrix SA é uma empresa com 60 anos de experiência no mercado de equipamentos de medição. 
Oferece uma vasta gama de contadores de gás para o segmento residencial e industrial, sendo que os mesmos 
podem ter integrados sistemas de medição remota de leitura. A produção está focada em nove modelos difer-
entes de contadores, desde o G1.6 para o mercado residencial até ao G25 do tipo industrial. 
Os produtos de apator metrix sa são de alta qualidade, resistência e precisão de medição. A empresa tem a sua 
própria investigação e unidade de desenvolvimento e um laboratório de implementação. 
Apator Metrix SA is a company with 60 years of experience at the metering equipment market. We offer residential and indus-
trial gas meters and remote reading metering systems. Our production is focused on nine main sizes of gas meters form G1.6 
residential type to G25 industrial type, with different pipe gauge.
Products of Apator Metrix SA are of high quality, endurance and precision of metering. The company has its own research and 
development unit and an implementation laboratory.
Apator Metrix SA est une entreprise avec 60 ans d’expérience dans le marché des équipements de mesure. Nous offrons des 
compteurs de gaz résidentiels et industriels et à distance des systèmes de mesure de la lecture. Notre production est axée sur 
neuf dimensions principales de gaz sous forme mètres G1.6 de type résidentiel au G25 de type industriel, avec jauge de tuyau 
différent.
Produits de Apator Metrix SA sont de haute qualité, l’endurance et la précision du dosage. La société possède sa propre recher-
che et de l’unité de développement et la mise en œuvre d’un laboratoire.

Contadores domésticos/Semi-industriais 					   
Residential and Commercial gas meters				  
Compteurs de gaz résidentiels et semi-industrielle	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
Connections

Raccordements

Caudal máximo (m3/h)
Maximum flow rate (m3/h)

Débit maximum (m3/h)

	 G35CON100	Metri x UG G1,6	 7/8”	 2.5
	 G35CON103	Metri x UG G2,5	 7/8”	 4
	 G35CON109	Metri x UG G4	 7/8”	 6
	 G35CON104A	Metri x UG G4	 1”1/4	 6
	 G35CON130	 metrix UG G6	 1”1/4	 10
	 G35CON135	Metri x AM-G10	 1”1/2	 16
	 G35CON140	Metri x AM-G16	 1”1/2	 25

Nota: Mostrador inovador com técnologia anti-fraude; Preparado para contagem remota • Note: Innovative index with in-
novative protection against fraud; Prepared for remote reading • Remarque: Indice innovant avec une protection innovante 
contre la fraude; Préparé pour le comptage à distance					   

11

Contadores Volumétricos Industriais 
Industrial gas meters		
Compteurs de gaz industriels	 	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Ligações
Connections

Raccordements

Caudal máximo (m3/h)
Maximum flow rate (m3/h)

Débit maximum (m3/h)

	 G35CON145	Metri x 2G25L	 2”	 40
	 G35CON150	Metri x 2G40L	D N80	 65
	 G35CON155	Metri x 2G65L	D N80	 100
Nota: Mostrador inovador com técnologia anti-fraude; Preparado para contagem remota • Note: Innovative index with in-
novative protection against fraud; Prepared for remote reading • Remarque: Indice innovant avec une protection innovante 
contre la fraude; Préparé pour le comptage à distance		



L - Detectores de fugas de gás
L - Gas Leak Detectors

L - Détecteurs de fuites de gaz
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L - Detectores de fugas de gás
L - Gas Leak Detectors
L - Détecteurs de fuites de gaz

L - Detectores de fugas de gás
L - Gas Leak Detectors
L - Détecteurs de fuites de gaz

Kit detector de gás metano
Kit detector de gás metano
Kit Détecteur de gaz méthane

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Medida
Size

Dimension

		  Detector e Electroválvula		
	 G36KIT100	 Leak Detector and Electrovalve	 1/2”	
		D  étecteur de Gaz et Électrovalve		
		  Detector e Electroválvula		
	 G36KIT105	 Leak Detector and Electrovalve	 3/4”	
		D  étecteur de Gaz et Électrovalve

12 12

Detector de fugas de gás - Tipo “Life”
Gas leak detector - Type “Life”						    
Détecteur de fuites de gaz - Type “Life”

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Unidade base GPL 12V	
	 G36DEF103	 Base Unit - GPL 12V	
		  Base de l’unité - GPL 12V	
		  Unidade base GN 12V	
	 G36DEF104	 Base Unit - GPL 12V	
		  Base de l’unité - GPL 12V	
		  Unidade base GPL 220V	
	 G36DEF105	 Base Unit - GPL 12V	
		  Base de l’unité - GPL 12V	
		  Unidade base GN 220V	
	 G36DEF106	 Base Unit - GPL 220V	
		  Base de l’unité - GPL 220V    
		  Detector à distância
	 G36DEF110	Di stance Detector
		D  étecteur distance
		  Detector autónomo
	 G36DEF115	A utonomous detector	
		D  étecteur autonome    

Unidade base: É dotado de sensor, alarme acústico e luminoso, com relé para comando de electróvalvula (ver Electrovál-
vulas). Em caso da presença de gás é accionada a electróvalvula (normalmente aberta) de corte de gás passados 20 
segundos. Alimentação 200-230 V 50 HZ; sensibilidade: < 0,4% de gás no ar (inferior ao ponto de inflamação).
Detector à Distância: É alimentado directamente pela “Unidade Base”. Quando detectada a presença de gás no local onde 
está instalado, é emitido um sinal luminoso e acústico que é comunicado à “Unidade Base”, esta emitirá um sinal acustico 
e após 30 segundos é accionada a electroválvula. A “Unidade Base” só pode alimentar um “Detector à distância”.
Detector Autónomo: Funções idênticas às do “Detector à Distância”, mas com alimentação própria ( 200-230V  50 HZ). 
Quando for necessário instalar em mais do que dois locais terá que ser um “Detector Autónomo”. • “Life” is a gas leak 
detector for recessed installation with a 3 modulars box and it can be linked to some important plates such as AVE,
BTICINO, VIMAR, LEGRAND etc…This detector has been manufactured following the best technologies and is provided 
with a sophisticated self-diagnosis to signal possible anomalies. The detector can also be connected to an electro-valve 
that detects the gas leakage. In danger conditions the electro-valve is simultaneously actuated by an acoustic signal. • 
“Life” est un détecteur de fuite de gaz à encastrer avec 3 modulaires boîte et il peut être relié à des plaques importantes 
telles que AVE, BTICINO, VIMAR, LEGRAND etc ... Ce détecteur a été fabriqué selon les meilleures technologies et est 
muni d’un auto-diagnostic pour signaler possible sophistiqué des anomalies. Le détecteur peut aussi être relié à une 
vanne électro-que détectent la fuite de gaz. Dans des conditions de danger de l’électro-vanne est simultanément action-
nés par un signal acoustique.			 
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L - Detectores de fugas de gás
L - Gas Leak Detectors
L - Détecteurs de fuites de gaz

L - Detectores de fugas de gás
L - Gas Leak Detectors
L - Détecteurs de fuites de gaz

12 12

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Detector de fugas de gás portátil						    
Electronic Gas Leak Detector
Appareil électronique de détection de fuites de gaz

		  Detector de fugas gás CH4 portátil Testo
		  Electronic gaz leak detector 	
	 G36TES316-2	with  flexible probe and battery
		App  areil électronique de détection de fuites de gaz 
		  avec sonde flexible, livré avec pile

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Detector de CO ambiente fixo
CO Leak detector Fixed
Détecteur fuite CO fixé

	 G36DEF120 	 CO

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	

G36TES315

	 Analisador de CO ambiente Testo 315-2, 
		co  m pilha e protocolo de calibração
		  CO warning instrument with battery 
		  and calibration protocol
 		  Contrôler CO ambiant avec pile, mode d’emploi 
		et   protocole d´étolonnage	
	

G36TES317-2

	An alisador de CO ambiente Testo 317-2, 
		  com pilha e protocolo de calibração
		  Gas leak detector including case with belt clip 
		  and wrist strap and batteries
		D  étecteur de fuites livré avec étai de transport, 
		  sangle et piles

Analisador de CO ambiente						    
Co warning instrument
Contrôler CO ambiant

Acessórios para Detectores Testo
Acessories for Detectors Testo
Acessoires pour détecteur Testo	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  TopSafe, capa protectora do equipamento 	
	 G36ACE100	 Topsafe with bench stand  
		  Topsafe avec support
		  Impressora Testo
	 G36ACE105	 testo fast printer 
		  Imprimante Testo Rapide
		  Mala de transporte em plástico 
	 G36ACE115	 Case for secure storage of measuring instrument
		  Etui de transport	



M - Acessórios para ligação à terra
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Abraçadeira p/ ligação da instalação à terra
Earth collars
Collier de mise à la terre

Medida
Size

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G47AET100	 18 mm	
	 G47AET105	 22 mm	
	 G47AET110	 28 mm	
	 G47AET115	 35 mm

De acordo com o Art. 51º do Dec. Lei nº 361/98 a rede interior de um imóvel deve ser dotada de ligação à terra. Ainda 
segundo o Dec. Lei nº 740/74 e Dec. regulamentar nº 90/84, a ligação deverá ser estabelecida através de um condutor 
de Cobre (cabo do tipo H07V-U cf. NP-2356/3) de revestimento verde e amarelo, normalmete ligado à instalação de gás 
através de uma braçadeira resistente à corrosão ao nivel da caixa de entrada do edificio. Ainda segundo os Decretos Lei 
referidos o eléctrodo de terra a utilizar será exclusivo da instalação de gás; O eléctrodo de terra poderá ser de aço reves-
tido a cobre sob a forma de vareta. Segundo a DMA-C65-210/E de Abril de 1995 da EDP, a espessura da camada de cobre 
não deverá der inferior a 0,25 mm. • Article 51 of Decree Law nº 361/98 requires a building’s internal network to be con-
nected to earth. According to Decree Law nº 740/74 and Decree Regulation nº 90/84, the connection must be made using 
a Copper conductor (H07V-U type cable, complying with  NP-2356/3) with green and yellow sheathing, normally connected 
to the gas installation by a corrosion resistant bracket at the building inlet box. Under the aforementioned Decree Laws, 
the ground electrode shall be used exclusively for the gas installation; The ground electrode may be a copper covered 
steel rod. According to DMA-C65-210/E of April 1995 from the EDP, the thickness of the copper layer must not be less than 
0.25 mm. • En vertu de l’article 51 du décret- loi nº 361/98, le réseau intérieur d’un immeuble doit être muni d’une mise à 
la terre. En vertu également du décret- loi nº 740/74 et du décret réglementaire nº 90/84, la mise à la terre doit être établie 
au moyen d’un conducteur en cuivre (câble de type H07V-U cf. NP-2356/3) doté d’un revêtement vert et jaune, normale-
ment raccordé à l’installation de gaz à l’aide d’un collier résistant à la corrosion au niveau du boîtier d’entrée du bâtiment. 
En outre, les décrets-lois susmentionnés exigent que l’électrode de terre devant être utilisée soit exclusivement destinée à 
l’installation de gaz. L’électrode de terre peut être en acier revêtu de cuivre sous la forme de tige. Selon la DMA-C65-210/E 
d’avril 1995 de l’EDP, l’épaisseur de la couche de cuivre ne peut être inférieure à 0,25 mm. 

Cabo H07V-R  Revestido (segundo NP-2356/3)					   
Grand cable grenn and yellow
Câble de terre vert et Jaune

cOR
COLOR 

COULEUR

REFerência
reference
référence

Secção
Section 
Section

		   Verde/Amarelo		
	 G47CAB100    	  Green/Yellow	 10 mm	
		   Vert/Jaune		
		  Verde/Amarelo		
	 G47CAB105	 Green/Yellow	 16 mm	
		  Vert/Jaune	
	  	 Verde/Amarelo	
	 G47CAB110	 Green/Yellow 	 25 mm
		  Vert/Jaune

M - Acessórios para ligação à terra
M - Earthing Equipments
M - Materiel de mise à la terre

13

Eléctrodos de vareta de aço revestido a cobre
Copper Bonded Ground Rods
Piquets de terre en acier cuivré

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Abraçadeira para eléctrodo em latão
	 06.03ET-AF	 earthing rods clamps
		  Connecteurs pour piquets de terre
		  Eléctrodo terra comprimento 1,5 m
	 06.03ET1.5R2	 Copper Bonded Ground Rods with 1,5 m
		  Piquets de terre en acier cuivré avec 1,5 m
		  Eléctrodo com comprimento 2 m	
	 06.03ET2.0R2	 Copper Bonded Ground Rods with 2 m
		  Piquets de terre en acier cuivré avec 2 m



N - Acessórios para Reservatórios de Gás
N - Accessories for Gas Tanks

N - Accessoires pour Réservoir de Gaz

14



72

01.2013V01
CATÁLOGO TÉCNICO DE GÁS | GAS TECHNICAL CATALOGUE | CATALOGUE TECHNIQUE DE GAZ

N - Acessórios para Reservatórios de Gás
N - Accessories for Gas Tanks
N - Acessoires pour Réservoir de Gaz

Acessórios para Reservatórios de Gás
Accessories for Gas Tanks
Acessoires pour Réservoir de Gaz

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Chumbadouros
	 G46ACD100	 Eye bolt type
		  Tiges à anneau	
		  Pulverizador	
	 G46ACD105	 spray
		p  ulvérisateur

14

Reservatório de Gás
Gas Tank
Réservoir de Gaz

Designação
Designation 
Désignation

A Resul comercializa uma vasta gama de reservatórios de gás - Aérios  
e Enterrado Eterno. Sendo ambas as versões de dupla parede em aço.  
Capacidades de 500lt a 22.200lt.
Resul sells a wide range of gas tanks - aboveground and underground. Being 
both versions double skin steel-steel. Range of capacity from 500lt to 22.200lt.
Resul commercialise une large gamme de réservoirs de gaz: Aérien et Enterré. 
Les deux version sont en double parai acier-acier. Capacités de 500lt à 22.200lt.



O - Acessórios de Selagem e Autocolantes
O - Sealing Accessories and Stickers

O - Accessoires d’ étanchéité et Autocollants

15
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O - Acessórios de Selagem e Autocolantes
O - Sealing Accessories and Stickers
O - Accessoires d’ étanchéité et Autocollants

Acessórios de selagem	 					   
Sealing Accessories 						    
Accessoires d’ étanchéité						    

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Observações
Observations
Observations

		  Arame de selar zincado	 Bobine de 500 m	
	 G15ARA100	 Zinc wire seal	 Reel of 500 m	
		  Joint fil de zinc	 Bobine de 500 m	
		  Arame de selar latão 	Bo bine de 500 m
	 G15ARA105	 Brass wire seal	 Reel of 500 m	
		   Joint fil de laiton 	 Bobine de 500 m
		  Selos de chumbo	 Embalagem: 1000 unid.	
	 G15SEL100	 Lead seals	 Packing: 1000 units	
		Scell  és Métalliques	 Emballage: 1000 unités	
		  Alicate de selar	 c/ possibilidade de gravação	
	 G15ALI100	Se aling Pliers	with  the possibility of recording	
		  Pinces à plomber	Avec  la possibilité d’enregistrer

Autocolantes						   
Stickers 						    
Autocollants

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Etiqueta com símbolo e Referência “Gas”
	 G41ETI100	 Label with reference and symbol  - “Gas”
		  Label de référence et symbole - “Gaz”	
		  ETIQUETA C/ INDICAÇÃO VÁLVULA DE CORTE GERAL
	 G41ETI101	 Label with indication “Cut-off valve”
		  Label avec indication “Robinet d’arrêt”	
		  Etiqueta c/ designação “Gás - Proibido fumar e foguear”
	 G41ETI105	 Label with indication “Do not smoke”
		  Label avec indication “Ne pas fumer”
		  Etiqueta c/ símbolo e Referência “Gas” (a preto e branco)
	 G41ETI115	 Label with reference and symbol  - “Gas” (black and white)
		  Label de référence et symbole - “Gaz” (en noir et blanc)

15



P - Soldas e Decapantes
P - Silver Solder and Brazing Flux

P - Soudure en Argent et Flux pour Brasures

16
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P - Soldas e Decapantes
P - Silver Solder and Brazing Flux
P - Soudure en Argent et Flux pour Brasures

Solda de prata a 40%						   
Silver solder 40 %						    
Soudure en argent 40%	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Solda de Prata A 40% em varetas com 2 mm de espessura 	
	 G24SOL100	 Cadmium-free 40% Silver Alloys with 2 mm thickness 
		S  ans Cadmium allianges d’argent 40% avec 2 mm d’épaisseur

16

Decapante						    
Brazing Flux 						    
Flux pour brasures			 

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Embalagem
Package

Conditionnement

		  Em pó		
	 G24DEC101	 Powder	 100 gr	
		  En poudre		
		  Em pó		
	 G24DEC125	 Powder	 1 kg	
		  En poudre		
		  Em pasta		
	 G24DEC120	 Flux paste for soldering 	 500 gr
		  Coller à flux pour le soudage



Q - Vedantes
Q - Sealants

Q - Mastics

17
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Q - Vedantes
Q - Sealants
Q - Mastics

Q - Vedantes
Q - Sealants
Q - Mastics

Juntas de vedação 						    
Flat Gasket
Joint Plat		

Material
Material
 Matériel

REFerência
reference
référence

Medida
Size

Dimension

		   Em Neopren		
	 G22JUN100	 In neoprene 	 12x17x2 mm
		  En néoprène
		   Em Neopren	  	
	 G22JUN170	 In neoprene	 1/2”	
		  En néoprène	
	  	 Em Neopren		
	 G22JUN105	 In neoprene	 2x19x2 mm	
		  En néoprène	
		   Em Neopren		
	 G22JUN110	 In neoprene	 12x19x3 mm	
		  En néoprène	
		   Em Neopren		
	 G22JUN135	 In neoprene	 16x23,5x2 mm	
		  En néoprène	
		   Em Neopren		
	 G22JUN140	 In neoprene	 18x23,8x2 mm	
		  En néoprène
		  Em Neopren		
	 G22JUN145	 In neoprene	 24x13x3 mm	
		  En néoprène
		   Em Neopren		
	 G22JUN120	 In neoprene	 17x24x2 mm	
		  En néoprène
		  Em Neopren	
	g 22jun125	 In neoprene	  20x24x2 mm
		  En néoprène
		  Em Neopren		
	 G22JUN130	 In neoprene	 22x27x2 mm	
		  En néoprène
	  	 Em Neopren		
	 G22JUN160	 In neoprene	 1”	
		  En néoprène
		   Em Neopren		
	 G22JUN150	 In neoprene	 1”1/4 (30x38x2mm)	
		  En néoprène
		  Em Neopren	
	 g22jun195	  In neoprene	 1”1/4 (30x38x3mm)
		  En néoprène
		  Em Neopren		
	 G22JUN175	 In neoprene	 1”1/2	
		  En néoprène
		  Em Neopren		
	 G22JUN165	 In neoprene	 2”	
		  En néoprène

17 17Material
Material
 Matériel

REFerência
reference
référence

Medida
Size

Dimension

		   Côncava em cobre 		
	 G23ACD100	 Concave in copper  	 17x12 mm	
		  Concave en cuivre
		  Côncava em cobre 		
	 G23ACD105	 Concave in copper 	 20x15 mm	
		  Concave en cuivre

Juntas de Vedação em Cobre
Flat Gasket in Copper
Joint Plat en Cuivre		
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Q - Vedantes
Q - Sealants
Q - Mastics

Q - Vedantes
Q - Sealants
Q - Mastics

Fita de teflon 						    
PTFE Tape
Bande de Téflon

Medidas (larg./esp./comp.) 
Size (width/thickness/height)

Dimension (Largeur/épaisseur/hauteur)

REFerência
reference
référence

	 G22FIT100	 12 mm - 0,075 mm - 12 m	
	 G22FIT115	 19 mm - 0,2 mm - 15 m

Teflon líquido	 					   
Teflon liquid
Téflon liquide	 	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Teflon líquido		
	 G22VED105	 Teflon liquid	 50 ml	
		  Liquid Teflon		
		  Vedante líquido - Tipo “Tecnoseal”		
	 G22VED110	 Liquid sealant - Type “tecnoseal” 	 50 ml	
		  Produit d’étanchéité liquide - Type “tecnoseal”		
		  Vedante secagem rápida		
	 G22VED115	Se alant quick drying 	 50 ml
		  Produit d’étanchéité à séchage rapide

Embalagem
Packing

Emballage

Nota: O teflon liquido tem apenas capacidade de vedação; o vedante liquido “Tecnoseal” tem capacidade de vedação e 
alguma de colagem, o vedante liquido de secagem rápida tem capacidade de vedação e elevada capacidade de colagem. 
• Note: Liquid teflon only has the capacity to seal. “Tecnoseal” liquid sealant has the capacity to seal and some of collage. 
The sealant fast drying has the capacity to seal and high collage capacity. • Remarque: Liquide téflon a seulement la 
capacité d’étanchéité. Mastic “Tecnoseal« liquide a la capacité d’étanchéité et de certains de collage. Le séchage rapide 
mastic a la capacité d’étanchéité et la capacité de collage élevée.	

Silicones e espuma de poliuretano						    
Silicones and polyurethane foam						    
Silicones et mousse de polyuréthane	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Embalagem
Packing

Emballage

		  silicone universal: Transparente		
	 G22SIL100	 silicone universal: Translucent	 300 ml	
		  silicone universel: Transparent		
		  silicone universal: Branco		
	 G22SIL110	 silicone universal: White	 300 ml	
		  silicone universel: Blanc		
		  silicone universal: Cinzento		
	 G22SIL120	 silicone universal: Gray	 300 ml	
		  silicone universel: Gris		
		  Espuma de poliuretano		
	 G22SIL200	 Polyurethane foam	 750 ml	
		  mousse de polyuréthane

17 17

Spray detector de fugas de gás - “Gastest”
Spray gas leak detector - “Gastest”
Aérosol detection de fuite de gaz	

Embalagem
Packing

Emballage

REFerência
reference
référence

	 G24DET100	 400 ml
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Q - Vedantes
Q - Sealants
Q - Mastics

17

Pára-chamas			 
Protection Thermique
Pare-flamme

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Medida
Size

Dimension

		  Conjunto - 3 pára-chamas		
	 G25PAR5458	Set  - 3 unit of Protection Thermiques	 210x230 mm	
		Set   - 3 unités Pare-flammes



R - Electroválvulas
R - Solenoid Valves
R - Électrovannes

18
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R - Electroválvulas
R - Solenoid Valves
R - Électrovannes

R - Electroválvulas
R - Solenoid Valves
R - Électrovannes

Electroválvulas R.M. normalmente abertas - latão (220V) 		
GAS MANUAL RESET N.O. COMPACT SOLENOID VALVES - brass body (220V)
Électrovannes à réarmement manuel N.O. - Corps en cuivre (220V)

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G37ELE101	 1/2” F/F	 500 mbar	
	 G37ELE105	 3/4” F/F	 500 mbar	
	 G37ELE110	 1” F/F 	 500 mbar	

Pressão máxima de trabalho
Maximun working pressure

Pression de service maximale

Electroválvulas R.M. normalmente fechadas - alumínio (220V)		
Gas manual reset N.C. solenoid valves - Aluminum Body	(220V)			 
Électrovannes à réarmement Manuel N.F. - Corps en aluminium (220V)

Designação
Designation 
Désignation       

REFerência
reference
référence

	 G37ELE215	 1”1/4 F/F 	 500 mbar
	 G37ELE220 	 1”1/2 F/F 	 500 mbar
	 G37ELE225	 2” F/F 	 500 mbar
	 G37ELE230	D N 80 	 500 mbar
	 G37ELE235	D N 100 	 500 mbar

Pressão máxima de trabalho
Maximun working pressure

Pression de service maximale

Electroválvulas R.M. normalmente fechadas - latão (220V)		
GAS MANUAL RESET N.C. COMPACT SOLENOID VALVES - brass body (220V)		
Électrovannes à réarmement manuel N.F. - Corps en cuivre compact (220V)	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G37ELE200	 1/2” F/F	 500 mbar	
	 G37ELE207	 3/4” F/F	 500 mbar	
	 G37ELE210	 1” F/F	 500 mbar

Pressão máxima de trabalho
Maximun working pressure

Pression de service maximale

1818

Electroválvulas R.M. normalmente abertas - alumínio (220V)		
Gas manual reset n.o. Solenoid Valves - Aluminum Body	(220V)			 
Électrovannes à Réarment manuel N.O. - Corps en aluminium (220V)

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Pressão máxima de trabalho
Maximun working pressure

Pression de service maximale

	g 37ele115 	 1”1/4 F/F	 500 mbar
	 G37ELE120	 1”1/2 F/F	 500 mbar
	 G37ELE125	 2” F/F	 500 mbar
	 G37ELE130	D N 80	 500 mbar
	 G37ELE135	D N 100	 500 mbar
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R - Electroválvulas
R - Solenoid Valves
R - Électrovannes

R - Electroválvulas
R - Solenoid Valves
R - Électrovannes

Electroválvulas R.M. normalmente abertas - latão (220V)		
Gas manual reset N.O. Solenoid Valves - Compact Brass Body (220V)		
Électrovannes à réarmement manuel N.O. - Corps en cuivre compact (220V)

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G37ELE300	 1/2”	 6 bar	
	 G37ELE305	 3/4”	 6 bar	
	 G37ELE312	 1”	 6 bar

Pressão máxima de trabalho
Maximun working pressure

Pression de service maximale

Electroválvulas R.M. normalmente abertas - alumínio (220V)	
Gas manual reset N.O. solenoid valves - aluminium body	(220V)			 
Électrovannes à réarmement manuel N.O. - Corps en aluminium (220V)

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G37ELE315 	 1”1/4 F/F 	 6 bar
	 G37ELE320	 1”1/2 F/F 	 6 bar
	 G37ELE325	 2” 	 6 bar
	 G37ELE330	D N 80 	 6 bar
	 G37ELE335	D N 100	 6 bar

Pressão máxima de trabalho
Maximun working pressure

Pression de service maximale

Electroválvulas R.M. normalmente fechadas - latão (220V)		
Gas manual reset n.c. solenoid Valves - Brass Body (220V)			 
Électrovannes à réarmement manuel N.F. - Corps en Cuivre (220V)	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G37ELE401	 1”1/2	 6 bar	
	 G37ELE405	 3/4”	 6 bar
	 G37ELE410 	 1” 	 6 bar

Pressão máxima de trabalho
Maximun working pressure

Pression de service maximale

1818

Electroválvulas R.M. normalmente fechadas - alumínio (220V)		
Gas manual reset n.c. solenoid valves - aluminium body	 (220V)			 
Électrovannes à réarmement manuel N.F. - Corps en aluminium (220V) 	

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G37ELE415	 1”1/4 F/F 	 6 bar
	 G37ELE420	 1”1/2 F/F	 6 bar
	 G37ELE425	 2” F/F 	 6 bar
	 G37ELE430	D N 80 	 6 bar
	 G37ELE435	D N 100 	 6 bar

Pressão máxima de trabalho
Maximun working pressure

Pression de service maximale
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R - Electroválvulas
R - Solenoid Valves
R - Électrovannes

Electroválvulas R.A. normalmente fechadas - alumínio (220V) 
Gas automatic N.C. solenoid valves - Aluminum Body (220V)
Électrovannes à Réarmement automatique N.F. - Corps en aluminium (220V)

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G37ELE600	 1/2” F/F	 360 mbar	
	 G37ELE605	 3/4” F/F	 360 mbar	
	 G37ELE610	 1” F/F	 360 mbar	
	 G37ELE615	 1” 1/4 F/F	 1 bar

Pressão máxima de trabalho
Maximun working pressure

Pression de service maximale

18

Electroválvulas R.A. normalmente fechadas - latão (220V) 
Gas automatic N.C. solenoid valves - Brass Body (220V)
Électrovannes à Réarmement automatique N.F. - Corps en cuivre (220V)

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

Pressão máxima de trabalho
Maximun working pressure

Pression de service maximale

	 G37ELE500	 1/2” F/F	 200 mbar	
	 G37ELE505	 3/4” F/F	 200 mbar	
	 G37ELE510	 1” F/F	 200 mbar
	 G37ELE515	 1”1/4 F/F	 200 mbar



T - Kits de Reconversão de Aparelhos
T - Consersion kits for Cokers and Fan Heaters/Boilers

T - Kits de Conversion pour Cuisinière et Chaudières

19
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T - Kits de Reconversão de Aparelhos
T - Consersion kits for Cokers and Fan Heaters/Boilers
T - Kits de Conversion pour Cuisinière et Chaudières

T - Kits de Reconversão de Aparelhos
T - Consersion kits for Cokers and Fan Heaters/Boilers
T - Kits de Conversion pour Cuisinière et Chaudières

Injectores de GPL para GN						    
Pilot injector from GPL to GN						    
Injecteur  veilleuse de GPL pour GN

Marcas Disponíveis 
Brands Available

Marques Disponibles

19 19

	 Balay Gn, Cointra, Tobera, Chafoteaux, Fagor, Ferroli-Roca, Beretta,  
	 junkers, Manau, Saunier - Duval, Vaillant. Os Injectores Piloto 
	 (Fogão, esquentadores e caldeira ) são vendidos às unidades  
	e  as encomendas estão  sujeitas a confirmação de quantidade mÍnima. 
 	 Balay Gn, Cointra, Tobera, Chafoteaux, Fagor, Ferroli-Roca, Beretta,
	j unkers, Manau, Saunier - Duval, Vaillant. 
	 They are sold individually and subject to minimum quantity.
	 Balay Gn, Cointra, Tobera, Chafoteaux, Fagor, Ferroli-Roca, Beretta,
	j unkers, Manau, Saunier - Duval, Vaillant. Ill sont vendus individuellement 
	et  sous réserve de quantité minimale.

Marca / Modelo 
 Brands / Model 

Marque / Modèle

REFerência
reference
référence

		  Kit Fogão P.Estr-Troia-Phil-Meir	
	 G40110000001	 Cooker Kit P.Estr-Troia-Phil-Meir	
		Kit   Cuisinière Estr-Troia-Phil-Meir	
		  Kit Fogão Standard M-6	
	 G40110000601	 Cooker Kit Standard M-6	
		Kit   Cuisinière Standard M-6	
		  Kit Fogão Standard M-6 / M-8	
	 G40110000603	 Cooker Kit Standard M-6 / M-8	
		Kit   Cuisinière Standard M-6 / M-8	
		  Kit Fogão Standard M-7	
	 G40110000701	 Cooker Kit Standard M-7	
		Kit   Cuisinière Standard M-7	
		  Kit Fogão Standard M-8	
	 G40110000801	 Cooker Kit Standard M-8	
		Kit   Cuisinière Standard M-8	
		  Kit Fogão Standard M-9	
	 G40110000911	 Cooker Kit Standard M-9	
		Kit   Cuisinière Standard M-9	
		  Kit Fogão Teka / Fagor	
	 G40114056141	 Cooker Kit Teka / Fagor	
		Kit   Cuisinière Teka / Fagor	
		  Kit Fogão. Thimsell - Teka - Fagor	
	 G40114056161	 Cooker Kit Thimsell - Teka - Fagor	
		Kit   Cuisinière Thimsell - Teka - Fagor

Kit’s de fogão de GPL para GN 
GPL Cookers kit for GN
Cuisinière kits GPL pour GN

Nota: Outros Modelos disponíveis por consulta • Note: Other models available by consultation • Remarque: D’autres 
modèles disponibles pour consultation
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T - Kits de Reconversão de Aparelhos
T - Consersion kits for Cokers and Fan Heaters/Boilers
T - Kits de Conversion pour Cuisinière et Chaudières

T - Kits de Reconversão de Aparelhos
T - Consersion kits for Cokers and Fan Heaters/Boilers
T - Kits de Conversion pour Cuisinière et Chaudières

19 19

Kit’s de esquentador de GPL para GN 
GPL  Fan Heaters/Baoilers Kit for GN
Chaudières kits GPL pour GN

Marca / Modelo 
Brands / Model 

Marque / Modèle

REFerência
reference
référence

	 G40111910024	 Fagor G-100	
	 G40111916591	 Fagor Fl-70/Fl-100	
	 G40112480185	 Junkers/Vulc/Zeus W185	
	 G40112480250	 Junkers W-250/Vulc/Zeus	
	 G40114310250	 Vaillant Mag-250/Grissete	
	 G40114310275	 Vaillant Mag-275/Grissete

Nota: Outros Modelos disponíveis por consulta • Note: Other models available by consultation • Remarque: D’autres 
modèles disponibles pour consultation

Pratos de válvula
Valve Plate
Plate wafer pour vannes

Marca / Modelo 
Brands / Model 

Marque / Modèle

REFerência
reference
référence

		  Válvula aluminio Junkers	
	 G404532480102	 Junkers Aluminum Valve	
		  Valve en aluminium Junkers	
		  Válvula cromada Junkers	
	 G404532480103	 Junkers Chrome Valve	
		  Valve Chrome Junkers
Nota: Outros Modelos disponíveis por consulta; Artigo sujeito a quantidade mínima • Note: Other models available by 
consultation; Article subject to minimal amount • Remarque: D’autres modèles disponibles pour consultation; Article 
avec quantité minimum • Note: Other models available by consultation • Remarque: D’autres modèles disponibles pour 
consultation

Termopares
Thermocouples
Thermocouples 

Marca / Modelo 
Brands / Model 

Marque / Modèle

REFerência
reference
référence

		  Standard c/ 450mm	
	 G40010000450	St andard with 450mm	
		St  andard avec 450mm	
		  Standard c/ 750mm	
	 G40010000450	St andard with 750mm	
		St  andard avec 750mm	
		  Standard c/ 900mm	
	 G40010000900	St andard with 900mm	
		S  atandard avec 900mm	
		  Standard c/ 1200mm	
	 G40010001200	St andard wtih 1200mm	
		St  andard avec 1200mm	
	 G40010001290	 Junkers	
	 G40010001340	S aunier Duval	
	 G40010001420	 Vaillant
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T - Kits de Reconversão de Aparelhos
T - Consersion kits for Cokers and Fan Heaters/Boilers
T - Kits de Conversion pour Cuisinière et Chaudières

Diafragmas 
Rubber Diaphragms
Rondelle de Diaphragmes

Marca / Modelo 
Brands / Model

Marque / Modèle

REFerência
reference
référence

	 G401182480046	 Junkers 4,6	
	 G401182480048	 Junkers 4,8	
	 G401182480062	 Junkers 6,2	
	 G401180303625	 Chaffoteaux

19

Nota: Outros Modelos disponíveis por consulta; Artigo sujeito a quantidade mínima • Note: Other models available by 
consultation; Article subject to minimal amount • Remarque: D’autres modèles disponibles pour consultation; Article avec 
quantité minimum

Nota: Outros Modelos disponíveis por consulta; Artigo sujeito a quantidade mínima • Note: Other models available by 
consultation; Article subject to minimal amount • Remarque: D’autres modèles disponibles pour consultation; Article avec 
quantité minimum

Juntas de estanquidade 
Sealing Gasket
Joints d’étanchéité

Marca / Modelo 
Brands / Model

Marque / Modèle

REFerência
reference
référence

	 G401180010084	 Vaillant	
	 G401180010095	 Termogal - Cointra	
	 G401180011811	Klingerit  1/2”	
	 G401180012415	Klingerit  3/4”	
	 G401180012819	 Junkers
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U - Tubo e Acessórios de Polietileno
U - Pipe and Electrofusion fittings
U - Tube et Raccords Électrosoudables

U - Tubo e Acessórios de Polietileno
U - Pipe and Electrofusion fittings
U - Tube et Raccords Électrosoudables

Fita de Sinalização: “ATENÇÃO TUBO DE GÁS”					  
Roll tape signaling banded: “warning - gas pipe”
Rouleau de bande de signalisation: “Avertissement - gaz tube”

Medida
SizE

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G99FIT100	 300mm x 250 m

Máquina de electrosoldadura - “MSA” plus
“MSA” electrofusion unit with jointing data recording
Machine pour électrosoudage “MSA” avec enregistrement  
des informations de soudage

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

	 G52350560	MSA  300
	 G52160004	MSA  330
	 G52160007	MSA  340
	 G52350580	MSA  400
Display Gráfico: Visão geral de toda a informação pretinente; Superficie protegida contra impactos; Acessório de leitura 
por caneta óptica para diversos formatos (Ex. Código de Barras) • Graphic Display: Overview of all relevant informa-
tion. Protected from impact; Acessory (stylus)  for different reading formats (Ex. Bar code) • Affichage graphique: Vue 
d’ensemble de toutes les informations pertinentes. Protégé de l’impact; Acessory (stylet) pour les formats de lecture 
différents (code à barres Ex.)	

Caixas de manobra em Ferro Fundido					   
Surface box for gas						    
boîte de surface pour le gaz 

Designação
Designation 
Désignation

REFerência
reference
référence

		  Tronco - Cónica DN 10	
	 G52CXM100	 Truncated Conical DN10
		  Tronconique DN10
		  Tronco - Cónica DN 20	
	 G52CXM105	 Truncated Conical DN20
		  Tronconique DN20
		  GDL
	 G52CXM110	 “GDL” Type
		  “GDL” Type

Tubo de Polietileno	
Polyethylene pipe						    
Tube en polyéthylène

Diâmetro
Diameter
Diamètre

REFerência
reference
référence

	 G52TUB020	 20x3,0 mm	
	 G52TUB025	 25x3,0 mm	
	 G52TUB032	 32x3,0 mm	
	 G52TUB040	 40x3,7 mm	
	 G52TUB050	 50x4,6 mm	
	 G52TUB063	 63x5,8 mm

Outras medidas disponiveis por encomenda • Other measures available to order • Autres mesures disponibles sur  
commande

20 20
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U - Tubo e Acessórios de Polietileno
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U - Tubo e Acessórios de Polietileno
U - Pipe and Electrofusion fittings
U - Tube et Raccords Électrosoudables

Válvulas de Polietileno
Stop-off valves
Robinets d’arrêt

Medida
SizE

Dimension

REFerência
reference
référence

	 G52VAL020	 20 mm	
	 G52VAL032	 32 mm	
	 G52VAL040	 40 mm	
	 G52VAL063	 63 mm	
	 G52VAL090	 90 mm	
	 G52VAL110	 110 mm	
	 G52VAL160	 160 mm	
	 G52VAL200	 200 mm

União simples						   
Coupler with integral pipe fiXation						    
Machons avec système de fixation intégrée du tube

Diâmetro
Diameter
Diamètre

REFerência
reference
référence

	 G52911606	 20 mm	
	 G52911607	 25 mm	
	 G52911608	 32 mm	
	 G52911609	 40 mm	
	 G52911610	 50 mm	
	 G52911611	 63 mm

Curva a 90º						    
Elbow 90° with integral pipe fixation 						    
Coudes 90° avec fixation du tube intégrée

Diâmetro
Diameter
Diamètre

REFerência
reference
référence

	 G52101606	 20 mm	
	 G52101607	 25 mm	
	 G52101608	 32 mm	
	 G52101609	 40 mm	
	 G52101610	 50 mm	
	 G52101611	 63 mm

20 20

Curva a 45°						    
Elbow 45° with integral pipe fixation 						    
Coudes 45° avec fixation du tube intégrée			 

Diâmetro
Diameter
Diamètre

REFerência
reference
référence

	 G52151606	 20 MM
	 G52151607	 25 MM
	 G52151608	 32 mm	
	 G52151609	 40 mm	
	 G52151610	 50 mm	
	 G52151611	 63 mm
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U - Tubo e Acessórios de Polietileno
U - Pipe and Electrofusion fittings
U - Tube et Raccords Électrosoudables

Tampão de fim de linha						    
End cap with integral pipe fixation 						    
Bouchons électrosoudables	 					   

Diâmetro
Diameter
Diamètre

REFerência
reference
référence

	 G52961606	 20 MM
	 G52961607	 25 MM
	 G52961608	 32 MM
	 G52961609	 40 MM
	 G52961610	 50 MM
	 G52961611	 63 MM

Tomada de carga 	 					   
TAPPING SADDLE MONOBLOC VERSION
COLLIERS DE PRISE EN CHARGE VERSION “MONOBLOC”

Diâmetro
Diameter
Diamètre

REFerência
reference
référence

	 G52131412	 40x20 mm	
	 G52131414	 40x32 mm	
	 G52131402	 63x20 mm	
	 G52131404	 63x32 mm

Tê a 90° 						    
Tee 90°, equal with integral pipe fixation 					   
Té 90° , égaux, avec fixation du tube intégrée	

Diâmetro
Diameter
Diamètre

REFerência
reference
référence

	 G52211606	 20 mm	
	 G52211607	 25 mm	
	 G52211608	 32 mm	
	 G52211609	 40 mm	
	 G52211610	 50 mm	
	 G52211611	 63 mm
Outras medidas disponiveis por encomenda • Other measures available to order • Autres mesures disponibles sur  
commande

União de Redução 						    
Reducer with integral pipe fixation 						    
Réductions avec fixation du tube intégrée	

Diâmetro
Diameter
Diamètre

REFerência
reference
référence

	 G52901640	 35x20 mm	
	 G52901641	 32x25 mm	
	 G52901646	 40x32 mm	
	 G52901611	 50x32 mm	
	 G52901646	 63x32 mm	
	 G52901657	 63x40 mm
Outras medidas disponiveis por encomenda • Other measures available to order • Autres mesures disponibles sur  
commande
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	 6	 11 	 45

Propano (kg)
Propane (kg)
Propane (kg)

Propano (kg)
Propane (kg)
Propane (kg)

Propano (kg)
Propane (kg)
Propane (kg)

	 6	 13 	 55

Butano (kg)
Butane (kg)
Butane (kg)

Butano (kg)
Butane (kg)
Butane (kg)

Butano (kg)
Butane (kg)
Butane (kg)

Garrafas para GPL 
LPG Cylinders	
Bouteilles GPL

Produzimos vários tipos e tamanhos de garrafas de alta pressão para GPL e outros gases. 
Estamos em condições de produzir qualquer modelo à medida dos nossos clientes. 

We produce different types and sizes of LPG and other gases high-pressure cylinders. We can  now 
make any model you require.

Nous fabriquons différents types et tailles de bouteilles haute pression pour GPL et autres gaz. Nous 
pouvons désormais fabriquer n’importe quel modèle sur mesure pour nos clients.

380 mm

1200 mm

1080 mm

300 mm

555 mm

446 mm

230 mm

454 mm

380 mm

Válvulas para garrafas
Cylinder valves
Robinets de bouteille

Válvula de baioneta para garrafas - Disponível com vários tipos 
de rosca para ligações de entrada e também disponível modelo 
com válvula de alívio incorporado

Bayonet cylinder valve - Different sizes of inlet connections, also with a 
safety relief valve, available outlet 20,21 or 22 cm

Robinet baïonnette de bouteille - Disponible avec différents types de 
filetage pour les branchements d’entrée. Modèle avec soupape de 
décharge incorporée également disponible

V - Garrafas de gás e Acessórios
V - LPG Cylinders and fittings
V - Bouteilles GPL et Acessoires

V - Garrafas de gás e Acessórios
V - LPG Cylinders and fittings
V - Bouteilles GPL et Acessoires
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Válvulas para garrafas
Cylinder valves
Robinets de bouteille

Válvula para Garrafa - tipo “MEC” - disponível com vários tipos 
de rosca para ligações de entrada, Ø de saída de 20, 21 ou 22 mm e 
também disponível modelo com válvula de alívio incorporado

Compact cylinder Valves - Type “MEC” - Different sizes of inlet connec-
tions, also with a safety relief valve, available outlet Ø 20, 21 or 22 mm

Robinet de Bouteille - Type “MEC” - Disponible avec différents types de 
filetage pour les branchements d’entrée, Ø sortie de 20, 21 ou 22 mm. 
Modèle avec soupape de décharge incorporée également disponible

Válvulas para garrafas
Cylinder valves
Robinets de bouteille

Válvula para garrafas Jumbo - disponível com vários tipos de 
rosca para ligações de entrada e também disponível modelo com 
válvula de alívio incorporado

Jumbo cylinder valves - Different sizes of inlet connections, also with a 
safety relief valve, available- Different sizes of intel, also with a safety 
relief valve, available  - Different sizes of inlet connections, also with a 
safety relief valve, available outlet Ø 20, 21 or 22 mm

Robinet de bouteille Jumbo - Disponible avec différents types de filetage 
pour les branchements d’entrée. Modèle avec soupape de décharge 
incorporée également disponible

V - Garrafas de gás e Acessórios
V - LPG Cylinders and fittings
V - Bouteilles GPL et Acessoires

V - Garrafas de gás e Acessórios
V - LPG Cylinders and fittings
V - Bouteilles GPL et Acessoires
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Válvulas para garrafas
Cylinder valves
Robinets de bouteille

Válvulas de manipulo -  disponível com vários tipos de rosca para 
ligações de entrada e também disponível modelo com válvula de 
alívio incorporado

Handweel valves - Different sizes of inlet connections, also with a 
safety relief valve, available

Robinet à volant - Disponible avec différents types de filetage pour les 
branchements d’entrée. Modèle avec soupape de décharge incorporée 
également disponible

Válvulas para garrafas
Cylinder valves
Robinets de bouteille

Válvula para garrafas Compact - disponível com vários tipos de 
rosca para ligações de entrada, Ø de saída de 20, 21 ou 22 mm,
também disponível modelo com válvula de alívio incorporado

Compact cylinder valve - Different sizes of inlet connections, also with 
a safety relief valve, available outlet Ø 20, 21 or 22 mm

Robinet de bouteille Compact - Disponible avec différents types de file-
tage pour les branchements d’entrée, Ø sortie de 20, 21 ou 22 mm,
modèle avec soupape de décharge incorporée également disponible
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Válvulas para garrafas
Cylinder valves
Robinets de bouteille

Válvulas de manipulo com válvula de alívio - disponível com vári-
os tipos de rosca para ligações de entrada e também disponível 
modelo com válvula de alívio incorporado

Handweel valves with pressure relief valve - Different sizes of inlet  
connections, also with a safety relief valve, available

Robinet à volant avec soupape de décharge - Disponible avec différents 
types de filetage pour les branchements d’entrée. Modèle avec soupape 
de décharge incorporée également disponible

Redutores para gás butano
butane regulators
Détendeurs gaz butane

Redutor de baioneta Clip-On para gás butano - Redutor de um 
estádio de redução. disponível com vários diâmetros de ligação. 
Pressão de entrada: 0,2 a 7,5 bar; pressão de saída: 26 a 32 mbar

Butane Clip-on bayonet regulator -  Single stage regulator. Different 
connection diameters Avaiable.  Inlet pressure: 0,2 to 7,5 bar; outlet 
pressure: 26 to 32 mbar

Butane Clip-on bayonet regulator - Détendeur simple détente. Disponible 
avec divers diamètres de raccordement. Pression d’entrée : de 0,2 à 7,5 
bar ; pression de sortie : de 26 à 32 mbar

Redutores para gás butano
butane regulators
Détendeurs gaz butane

Redutor Jumbinho Clip-on para gás butano - Redutor de um es-
tádio de redução. disponível com vários diâmetros de ligação. 
Pressão de entrada: 0,2 a 7,5 bar; pressão de saída: 26 a 32 mbar

Butane Litle Jumbo Clip-on regulator - Single stage regulator. Diffe- 
rent connection diameters Avaiable.  Inlet pressure: 0,2 to 7,5 bar; outlet 
pressure: 26 to 32 mbar

Détendeur baïonnette Jumbinho Clip-On pour gaz butane - Détendeur 
simple détente. Disponible avec divers diamètres de raccordement. 
Pression d’entrée : de 0,2 à 7,5 bar ; pression de sortie : de 26 à 32 mbar

Redutores para gás butano
butane regulators
Détendeurs gaz butane

Redutor Mec Clip-On para gás butano - Redutor de um estádio de 
redução. disponível com vários diâmetros de ligação. Pressão de 
entrada: 0,2 a 7,5 bar; pressão de saída: 26 a 32 mbar

Butane Mec Clip-on regulator - Single stage Regulator. Different con-
nection diameters Avaiable. Inlet pressure: 0,2 to 7,5 bar; outlet pres-
sure: 26 to 32 mbar

Détendeur baïonnette Clip-On pour gaz butane - Détendeur simple 
détente. Disponible avec divers diamètres de raccordement. Pression 
d’entrée : de 0,2 à 7,5 bar ; pression de sortie : de 26 à 32 mbar

21 21
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Redutores para gás butano
butane regulators
Détendeurs gaz butane

Redutor Jumbo Clip-On para gás butano - Redutor de dois está-
dios de redução. disponível com vários diâmetros de ligação. 
Pressão de entrada: 0,2 a 7,5 bar; pressão de saída: 26 a 32 mbar

Butane Jumbo Clip-on regulator - Double stage regulator. Different 
connection diameters Avaiable.  Inlet pressure: 0,2 to 7,5 bar; outlet 
pressure: 26 to 32 mbar 
Détendeur baïonnette Clip-On pour gaz butane - Disponible avec divers 
diamètres de raccordement. Pression d’entrée : de 0,2 à 7,5 bar ; pression 
de sortie : de 26 à 32 mbar

Redutores para gás butano
butane regulators
Détendeurs gaz butane

Redutor Compact Clip-On para gás butano - Redutor de um es-
tádio de redução. disponível com vários diâmetros de ligação. 
Pressão de entrada: 0,2 a 7,5 bar; pressão de saída: 26 a 32 mbar

Butane Compact Clip-On regulator - Single stage regulator. Different 
connection diameters Avaiable.  Inlet pressure: 0,2 to 7,5 bar; outlet 
pressure: 26 to 32 mbar

Détendeur baïonnette Clip-On pour gaz butane - Détendeur simple 
détente. Disponible avec divers diamètres de raccordement. Pression 
d’entrée : de 0,2 à 7,5 bar ; pression de sortie : de 26 à 32 mbar

Redutores para gás propano
propane regulators
Détendeurs gaz propane

Redutor de baioneta Clip-On para gás propano - Redutor de um 
estádio de redução. disponível com vários diâmetros de ligação. 
Pressão de entrada: 1 a 16 bar; pressão de saída: 30 a 50 mbar

Propane Clip-on bayonet regulator - Single stage regulator.Different 
connection diameters Avaiable.  Inlet pressure: 1 to 16 bar; outlet pres-
sure: 30 to 50 mbar

Détendeur baïonnette Clip-On pour gaz butane - Détendeur simple 
détente. Disponible avec divers diamètres de raccordement. Pression 
d’entrée : de 1 à 16 bar ; pression de sortie : de 30 à 50 mbar

21 21
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Redutores para gás propano
propane regulators
Détendeurs gaz propane

Redutor Mec Clip-On para gás propano - Redutor de um estádio de 
redução. disponível com vários diâmetros de ligação. Pressão de 
entrada: 1 a 16 bar; pressão de saída: 30 a 50 mbar

Propane Mec Clip-on regulator - Single stage regulator. Avaiable with 
several connection diameters. Inlet pressure: 1 to 16 bar; outlet pres-
sure: 30 to 50 mbar

Détendeur baïonnette Clip-On pour gaz butane - Détendeur simple 
détente. Disponible avec divers diamètres de raccordement. Pression 
d’entrée : de 1 à 16 bar ; pression de sortie : de 30 à 50 mbar
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Redutores para gás propano
propane regulators
Détendeurs gaz propane

Redutor Jumbinho Clip-On para gás propano - Redutor de um 
estádio de redução. disponível com vários diâmetros de ligação. 
Pressão de entrada: 1 a 16 bar; pressão de saída: 30 a 50 mbar

Propane Litle Jumbo Clip-on regulator - Single stage regulator. Avaiable 
with several connection diameters. Inlet pressure: 1 to 16 bar; outlet 
pressure: 30 to 50 mbar

Détendeur baïonnette JumbinhoClip-On pour gaz butane - Détendeur 
simple détente. Disponible avec divers diamètres de raccordement. Pres-
sion d’entrée : de 1 à 16 bar ; pression de sortie : de 30 à 50 mbar

Redutores para gás propano
propane regulators
Détendeurs gaz propane

Redutor Compact Clip-On para gás propano - Redutor de um es-
tádio de redução. disponível com vários diâmetros de ligação. 
Pressão de entrada: 1 a 16 bar; pressão de saída: 30 a 50 mbar

Propane Compact Clip-On regulator - Single stage regulator. Avaiable 
with several connection diameters. Inlet pressure: 1 to 16 bar; outlet 
pressure: 30 to 50 mbar

Détendeur baïonnette Clip-On pour gaz butane - Détendeur simple 
détente. Disponible avec divers diamètres de raccordement. Pression 
d’entrée : de 1 à 16 bar ; pression de sortie : de 30 à 50 mbar

Adaptadores 
Adaptors
Adaptateurs

Adaptador Baioneta Clip-On com saída 1/4” NPT (M) 

Clip-On bayonet adaptor -outlet 1/4” NPT (M).

Détendeur baïonnette Clip-On avec sortie 1/4” NPT (M)
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Redutores para gás propano
propane regulators
Détendeurs gaz propane

Redutor Jumbo Clip-On para gás propano - Redutor de dois es-
tádios de redução. disponível com vários diâmetros de ligação. 
Pressão de entrada: 1 a 16 bar; pressão de saída: 30 a 50 mbar

Propane Jumbo Clip-on regulator - Double stage regulator. Avaiable 
with several connection diameters. Inlet pressure: 1 to 16 bar; outlet 
pressure: 30 to 50 mbar

Détendeur baïonnette Clip-On pour gaz butane - Détenteur double 
détente. Disponible avec divers diamètres de raccordement. Pression 
d’entrée : de 1 à 16 bar ; pression de sortie : de 30 à 50 mbar



99

01.2013V01
CATÁLOGO TÉCNICO DE GÁS | GAS TECHNICAL CATALOGUE | CATALOGUE TECHNIQUE DE GAZ

Adaptadores 
Adaptors
Adaptateurs

Adaptador Clip-On com saída 1/4” NPT (M)

Clip-On adaptor - outlet 1/4” NPT (M)

Détendeur baïonnette Clip-On avec sortie 1/4” NPT (M)

Adaptadores 
Adaptors
Adaptateurs

Adaptador Compact Clip-On com saída 1/4” NPT (M) - disponível com 
saída vertical ou horizontal

Clip-On compact adaptor with outlet 1/4” NPT (M) - horizontal or vertical 
outlet available

Détendeur Compact Clip-On avec sortie 1/4” NPT (M) - disponible avec sor-
tie verticale ou horizontale

Palete para 35 garrafas de gás
35 Gas cylinders container
Palette pour 35 bouteilles de gaz

Palete para tansporte rodoviário de 35 garrafas de gás (sobreponível)		
35 gas cylinders for road transport (overlappable)		
Palette pour le transport routier de 35 bouteilles de gaz (empilable)
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750 mm

2195 mm
1635 mm






